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GEMEINDERATSSITZUNG 
VOM 12. FEBRUAR 2025

3. Discussion concernant 
l’engagement d’un 
coordinateur sportif

Monsieur Michel Zeniti du 
Ministère des sports donne des 
explications quant aux missions 
d’un coordinateur sportif. 

Celui-ci peut être engagé par 
une ou plusieurs communes 
et est en charge de la mise 
en œuvre d’un plan de 
développement sportif afin de 
promouvoir une société saine et 
active.

Il peut soutenir les associations 
sportives, l’école, la maison 
relais, la crèche, la maison des 
jeunes ou encore les résidences 
pour personnes âgées.

L’engagement doit avoir lieu 
dans les 6 mois de la signature 
de la charte afférente. Le 
Ministère participe aux 
charges salariales. Un type de 
qualification n’est pas précisé.

La possibilité d’un engagement 
conjoint avec une autre 
commune est à analyser. 
Il est proposé de tenir une 
réunion d’information avec 
les associations sportives de 
la commune en présence d’un 
représentant du ministère afin 
de présenter la fonction du 
coordinateur et de définir les 
besoins. 

Entwicklungen im Auge behalten und die Preise 
gegebenenfalls anpassen.

Rat Hoffmann (LSAP) fügt hinzu, dass die Änderung 
eine Erleichterung für die Küche der „Résidence des 
Ardennes“ darstelle.

Auf Nachfrage von Rat Engelen (ADR) erklärt Sekretär 
Schroeder, dass durchschnittlich 15 Mahlzeiten täglich 
ausgeliefert werden, bei insgesamt 30 Kunden.

Einstimmig genehmigt.

3. Diskussion betreffend die Einstellung eines 
regionalen Sportkoordinators 

Herr Michel Zeniti vom Sportministerium erklärt die Auf-
gaben eines Sportkoordinators, welcher von einer oder 
mehreren Gemeinden beschäftigt werden kann.

Bislang sind 8 Koordinatoren in 11 Gemeinden aktiv, mit 
dem Ziel, einen Sportentwicklungsplan umzusetzen um 
eine gesunde und aktive Gesellschaft zu fördern.

Der Koordinator ist in den Bereichen Sportvereine, 
Schule, Maison relais, Crèche, Jugendhaus und Alters-
heime zuständig. Auch wenn er die Vereine administrativ 
unterstützen könne, sollte genügend Zeit für seine 
eigentlichen Aufgaben bleiben.

Nach Unterzeichnung der Charta und der Vereinbarung 
muss die Einstellung des Koordinators innerhalb von 
sechs Monaten erfolgen. Das Ministerium beteiligt sich 
an den Personalkosten.

Eine Qualifikation ist nicht festgelegt. 

Bürgermeister Meyers (CSV) erklärt, dass die Ein-
stellung eines Koordinators von den SICLER-Gemein-
den besprochen wurde. Die Gemeinde Clerf habe sich 
jedoch in der Zwischenzeit dazu entschlossen, einen 
eigenen Koordinator einzustellen.

Es bleibe zu prüfen, ob die anfallenden Aufgaben 
der Gemeinde Wintger ausreichend für einen 
eigenen Koordinator seien. Potentielle Partner seien 
die Gemeinden Kiischpelt und Park Hosingen. Die 
Gespräche der einzelnen Gemeinden müssten jedoch 
abgewartet werden.

Herr Zeniti rät zu einer Zusammenarbeit von maximal 
zwei Gemeinden. Eine Halbtagsbeschäftigung ist nicht 
vorgesehen.

Rätin Schruppen (CSV) merkt an, dass eine Einstellung 
durch zwei nicht angrenzende Gemeinden mit jeweils 
breit gefächertem Sportangebot kompliziert erscheine.

Laut Herrn Zeniti würde sich daher eher die Gemeinde 
Ulflingen anbieten.

Rat Piret (LSAP) fragt, ob das Ministerium den Vereinen 
das Projekt vorstellen könnte um den Bedarf zu prüfen 
und zu beraten.

Anwesend

Meyers L., Bürgermeister; 
Arend C., Thillens A., Schöffen; 
Engelen J., Hoffmann S., Koos A., Piret A., Schanck J., 
Scholzen A., Schruppen S. (ab Punkt 3), Weber C., Räte.

Entschuldigt /

In öffentlicher Sitzung

Schöffe Arend (CSV) stimmt stellvertretend für Rätin 
Schruppen (CSV) ab, da sie erst später an der Sitzung 
teilnimmt.

1. Genehmigung des Sitzungsberichts vom 18.11.2024

Wegen Abwesenheit bei der betroffenen Sitzung nimmt Rat 
Schanck (DP) nicht an der Abstimmung teil. 

Einstimmig genehmigt.

Rat Weber (LSAP) bedankt sich für die frühe Zustellung der 
Einberufung für die Sitzung.

2. Genehmigung einer Vereinbarung mit SERVIOR 
betreffend die Dienstleistung „Essen auf Rädern“

Ab dem 1. März 2025 werden die Mahlzeiten des Diensts 
„Essen auf Rädern“ von SERVIOR zubereitet, um ein viel-
fältigeres Angebot zu ermöglichen.

Die Vereinbarung läuft über drei Jahre mit stillschweigender 
Verlängerung. Die Kosten für die Gemeinde steigen leicht.

Die bestehenden Kunden wurden von der Gemeinde über die 
Änderung informiert.

Die Gemeinde hat sich bei der „Résidence des Ardennes“ für 
die Dienste der vergangenen Jahre bedankt.

Rat Weber (LSAP) begrüßt, dass die Mahlzeiten weiterhin 
von der Gemeinde selbst ausgeliefert werden. Laut Schöffe 
Thillens (DP) wird das Lieferauto mit einem mobilen Kühl-
schrank ausgestattet.

Laut Rat Piret (LSAP) ist das Angebot von alternativen Mahl-
zeiten zeitgemäß und in den meisten Pflegeheimen üblich.

Mit den steigenden Kosten für die Gemeinde sei jedoch 
zu befürchten, dass beispielsweise eine Indexerhöhung 
ein Defizit verursachen könnte. Man müsse deshalb die 

Présents

Meyers L., bourgmestre ; 
Arend C., Thillens A., échevins ; 
Engelen J., Hoffmann S., Koos A., 
Piret A., Schanck J., Scholzen A., 
Schruppen S. (à partir du point 
3), Weber C., conseillers.

Excusé /

En séance publique

La conseillère Schruppen 
(CSV) a délégué son vote au 
conseiller Arend (CSV) pour 
la durée de son absence à la 
séance.

1. Approbation du rapport 
de la séance du 18 novembre 
2024

En raison de son absence à 
ladite séance, le conseiller 
Schanck (DP) ne participe pas 
au vote.

Approbation unanime.

2. Approbation d’une 
convention avec SERVIOR 
concernant le service 
« Repas sur roues » 

À partir du 1er mars 2025, 
les repas du service « Repas 
sur roues » seront préparés 
par SERVIOR, ce qui permet 
de proposer des menus plus 
diversifiés.

La convention a une durée 
de trois années avec tacite 
reconduction.

Les utilisateurs seront informés 
par la commune.

Approbation unanime.

RÉUNION DU 
CONSEIL 
COMMUNAL DU 
12 FÉVRIER 2025 
(RAPPORT SUCCINCT)

In  Zusammenarbeit 
mitMehr Informationen  

auf Seite 68. 
Plus d’informations  
sur la page 68
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Herr Zeniti bestätigt dies und informiert, dass momentan auch 
an einer Reform zur Unterstützung der Vereine gearbeitet 
werde.

Schöffe Arend (CSV) merkt an, dass das Thema bei einer Ver-
sammlung der Sportkommission besprochen wird.

Rat Piret (LSAP) antwortet, dass ein Treffen aller Vereine mit 
den Vertretern des Ministeriums trotzdem vorteilhaft sei.

Rat Engelen (ADR) weist darauf hin, dass neben den Vereinen 
auch die Koordination einzelner Bereiche wie Schule und 
Maison relais wichtig sei.

Bürgermeister Meyers (CSV) fasst zusammen, dass der Ein-
satz eines Koordinators mit den Vereinen besprochen wird 
und danach über eine Einstellung entschieden wird. Des 
Weiteren sollte die Entscheidungen der anderen Gemeinden 
abgewartet werden.

Laut Rat Weber (LSAP) sei der Einsatz eines Koordinators 
hinsichtlich der hohen Anzahl an Vereinen in der Gemeinde 
sinnvoll.

4. Genehmigung eines Kostenvoranschlags zur Errichtung 
eines Überdaches für das Amphitheater in Wintger 

Herr Mario Thill von der Gebäudeverwaltung stellt das Projekt 
vor. Der Platz sei ein einmaliger Veranstaltungsort im Norden 
und könnte mit einer Überdachung auch bei Regen und star-
ker Sonne für Konzerte, Theater oder Ausstellungen sowie 
von den Grundschulkindern genutzt werden.

Zudem könnte eine Überhitzung des Schwimmbads durch die 
Sonneneinstrahlung verhindert werden.

Die Arbeiten wären mit der Baustelle für das Bildungshaus 
kombinierbar.

Die voraussichtlichen Kosten für das Projekt belaufen sich auf 
946.000 €.

Rat Engelen (ADR) merkt an, dass ein Seitenschutz bis zum 
Boden vorgesehen werden sollte.

Herr Thill antwortet, dass ein solcher eingeplant werde.

Auf Nachfrage von Rat Schanck (DP) informiert Herr Thill, dass 
alle zwei Jahre eine Wartung durchgeführt werde und eine 
Garantie vorgesehen werde.

Rat Hoffmann (LSAP) fragt, ob diese Preisvorhersage dem 
luxemburgischen Markt entspricht, da der Kostenvoranschlag 
von einer deutschen Firma ausgearbeitet wurde.

Herr Thill antwortet, dass die Firma mit luxemburgischen 
Betrieben zusammenarbeitet und dies die aktuellen Preise 
sind.

Rat Schanck (DP) fragt, ob eine luxemburgische Firma aus der 
Gemeinde beauftragt werden könnte.

Rat Hoffmann (LSAP) weist darauf hin, dass die Arbeiten aus-
geschrieben werden müssen.

Herr Thill fügt hinzu, dass hinsichtlich der Größe der 
Überdachung eine Ausführung von einer lokalen Firma 
eher unwahrscheinlich sei.

Rat Piret (LSAP) fragt, wie das Projekt mit dem neuen 
Pausenhof vereinbar ist.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass die Pla-
nung des Pausenhofs abgeschlossen und in den Plä-
nen des Bildungshauses enthalten ist. Ab Juli sollen die 
Arbeiten für die Infrastruktur beginnen.

Rat Engelen (ADR) erwähnt den engen Zeitplan zwischen 
Ausschreibung, Vorbereitungen und den geplanten 
Arbeiten. Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass 
nach einer heutigen Genehmigung die Zeit ausreiche.

Rat Weber (LSAP) begrüßt das Projekt und merkt an, 
dass dieses vor allem für die Vereine von großem Nut-
zen sein werde.

Er schlägt zudem vor, die Sitzplätze des Amphitheaters 
mit einer Rückenlehne auszustatten.

Rat Koos (CSV) fragt, ob die Firma bei der Ausführung 
vor Ort sei und ob das Personal der Gemeinde das Pro-
jekt überwachen könne.

Herr Thill antwortet, dass die Firma einen Architekten 
aus der Gegend mit der Überwachung beauftrage. Der 
zuständige Sachbearbeiter sei zudem gerne bereit, nach 
Wintger zu kommen.

Rat Piret (LSAP) fragt, ob eine alternative, günstigere 
Version angefragt wurde. Herr Thill antwortet, dass bis-
lang nur diese Version ausgearbeitet wurde.

Bürgermeister Meyers (CSV) betont, dass das Projekt 
der Gemeinde in den nächsten Jahren sehr nützlich 
sein werde. Die Ausgaben werden auf zwei Budgets 
aufgeteilt.

Einstimmig genehmigt.

5. Vorstellung des Jahresberichts des Klimapakts

Herr Marc Steinert, Klimaberater des Naturpark Our, 
stellt den Jahresbericht vor.

Im Juni 2025 wird das nächste Audit zur Zertifizierung 
der Gemeinde durchgeführt.

Er gibt einen Überblick über bereits umgesetzte und 
noch vorzunehmende Maßnahmen, wie etwa die 
Nutzung von E-Hybridfahrzeugen, von erneuerbaren 
Energien und den Einsatz einer digitalen Zählerstruktur. 
Er nennt zudem die Zahlen von Wasser- und Stromver-
brauch und stellt die lokalen und regionalen Aktivitäten 
im Rahmen des Klimapakt vor.

Rat Schanck (DP) erkundigt sich nach der Rentabilität 
von Photovoltaik und Wärmepumpen und stellt fest, 
dass in den Kirchen trotzdem noch die Heizung ein-
gesetzt werden müsse.

4. Approbation d’un devis 
pour la construction d’un 
auvent pour l’amphithéâtre à 
Wincrange

Monsieur Mario Thill du 
Service Gestion des Immeubles 
présente le projet.

Étant un lieu événementiel 
unique dans le nord du 
pays, un auvent permettrait 
d’organiser des manifestations 
en cas de pluie ou d’un fort 
ensoleillement. La place 
pourrait être utilisée plus 
fréquemment par les enfants 
de l’école fondamentale.

Les travaux pourraient être 
combinés avec le projet 
« Bildungshaus ».

Les coûts prévisionnels 
s’élèvent à 946.000 €.

Approbation unanime.
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Modell des Überdaches. Maquette de l’auvent.

5. Présentation du rapport 
annuel du Pacte climat 

Le conseiller pacte climat du 
Parc naturel de l’Our, Monsieur 
Marc Steinert, présente le 
rapport annuel.

Le prochain audit de 
certification pour la commune 
aura lieu en juin 2025.

Monsieur Steinert donne des 
explications quant aux mesures 
réalisées et aux activités locales 
et régionales à prévoir dans le 
cadre de la mise en œuvre du 
pacte. 



Kermes  Kermesses Vom Du  bis zum au Und vom et du bis zum au

Stockem 26.04.25 27.04.25 27.04.25 28.04.25

Oberwampach 03.05.25 04.05.25 04.05.25 05.05.25

Cinqfontaines, Hamiville, 
Lullange, Niederwampach, 
Sassel, Schimpach

31.05.25 01.06.25 01.06.25 02.06.25

Boxhorn, Maulusmühle 07.06.25 08.06.25 08.06.25 09.06.25

Allerborn, Asselborn, Crendal, 
Emeschbach, Hinterhasselt,  
Troine, Troine-Route

14.06.25 15.06.25 15.06.25 16.06.25

Brachtenbach 07.06.25 08.06.25 08.06.25 09.06.25

Boevange, Rumlange, Wincrange 28.06.25 29.06.25 29.06.25 30.06.25

Hachiville, Hoffelt, Weiler 05.07.25 06.07.25 06.07.25 07.07.25

Derenbach 26.07.25 27.07.25 27.07.25 28.07.25

Deiffelt, Doennange, Lentzweiler 02.08.25 03.08.25 03.08.25 04.08.25

Ferientage  Jours de fêtes Vom Du bis zum au Und vom  et 
du bis zum  au

Carnaval

27.02.25 28.02.25 28.02.25 01.03.25

01.03.25 02.03.25 02.03.25 03.03.25

03.03.25 04.03.25

Pâques 19.04.25 20.04.25 20.04.25 21.04.25

Fête du travail 30.04.25 01.05.25

Journée de l’Europe 10 000,00€ 07.06.25

Pentecôte 07.06.25 08.06.25 08.06.25 09.06.25

Fête Nationale Luxembourgeoise 22.06.25 23.06.25

Noël
24.12.25 25.12.25 25.12.25 26.12.25

26.12.25 27.12.25

Saint-Sylvester et Nouvel An 31.12.25 01.01.26 01.01.26 02.01.26

Unterschutzstellung der Kirche in Dönningen

Festsaal in Trotten 9
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Herr Steinert bestätigt dies und antwortet, dass ein Reno-
vierungskonzept für die Gebäude nötig sei. Das Problem 
könne beispielsweise mit einem eigenen Windrad gelöst wer-
den. Der so erzeugte Strom könne auch der Bevölkerung zur 
Verfügung gestellt werden.

Für die Kirchen müsse ein eigener Plan ausgearbeitet werden. 
Hier könne eine Kombination mit anderen Räumen ins Auge 
gefasst werden.

Die Gründung von Energiegemeinschaften könne sich positiv 
auf den Strompreis auswirken.

Rat Hoffmann (LSAP) schlägt den Einsatz eines Brennwert-
kessels vor.

6. Schaffung eines Postens in der Laufbahn B1 für das 
Gemeindesekretariat 

Es handelt sich um einen zusätzlichen Posten zur Unter-
stützung des Gemeindesekretariats.

Einstimmig genehmigt.

7. Bestimmung eines zusätzlichen Veranstaltungsortes für 
Eheschließungen und Erklärungen von zivilen Partner-
schaften (PACS)

Der Festsaal in Trotten wird als zusätzlicher Veranstaltungs-
ort vorgeschlagen, um eine höhere Anzahl an Gästen zu 
ermöglichen. Die Zeremonie könne dann im separaten Ver-
sammlungsraum stattfinden, während der Saal selbst bei-
spielsweise für einen Empfang genutzt werden könne.

Rat Hoffmann (LSAP) schlägt vor, alle Festsäle der Gemeinde 
für Zeremonien zu nutzen.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass der Saal eine 
gewisse Größe haben muss und das Gemeindehaus trotzdem 
der Hauptort für die Zeremonien bleiben sollte.

Sekretär Schroeder schlägt vor, erst für den Saal in Trotten 
abzustimmen, und anschließend die anderen Säle hinsichtlich 
einer Nutzung zu prüfen.

Einstimmig genehmigt.

6. Création d’un poste dans la 
carrière B1 pour les besoins du 
secrétariat communal

La création concerne un poste 
de fonctionnaire communal à 
tâche complète dans le groupe 
de traitement B1, sous-groupe 
administratif.

Approbation unanime.

7. Désignation d’un endroit 
supplémentaire pour les 
cérémonies de mariages et de 
déclarations de partenariat 
(PACS)

Afin de permettre la 
participation d’un plus grand 
nombre d’invités, la salle des 
fêtes à Troine est proposée 
comme endroit supplémentaire. 
L’utilisation éventuelle d’autres 
salles est à analyser.

Approbation unanime. 

8. Allgemeinde Verlängerung der Öffnungszeiten von 
Ausschankstätten bis drei Uhr morgens anlässlich 
bestimmter Feste und Feierlichkeiten

8. Prorogation générale des 
heures d’ouverture des débits 
de boissons jusqu’à trois 
heures du matin à l’occasion 
de certaines fêtes et festivités

Einstimmig genehmigt.

9. Genehmigung von Unterschutzstellungen in 
Dönningen, Lullingen und Wintger

Die Gemeinde hat die Unterschutzstellung der dortigen 
Kirchengebäude beantragt.

Einstimmig genehmigt.

Approbation unanime.

9. Approbation de mises 
sous protection nationale 
à Doennange, Lullange et 
Wincrange

La commune avait demandé la 
mise sous protection des églises 
en question.

Approbation unanime.
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10. Genehmigung vom Schöffenrat unterzeichneter 
Kaufversprechen

•  �Die Gemeinde kauft eine Parzelle, groß 25,70 Ar, gelegen 
in der Gemeinde Wintger, Sektion AE von Rümlingen. Der 
Kaufpreis beträgt 12.850,00 €.

•  �Der Ankauf erfolgt zwecks Anlegens von Grundstücks
reserven.

•  �Die Gemeinde kauft mehrere Parzellen:

•  �Drei Parzellen, groß 23,20 Ar, 08,25 Ar und 29,40 Ar, 
gelegen in der Gemeinde Wintger, Sektion AE von 
Rümlingen.

•  �11 Parzellen, groß 30,60 Ar, 29,50 Ar, 26,80 Ar, 27,65 Ar, 
24,25 Ar, 17,65 Ar, 34,69 Ar, 28,78 Ar, 22,10 Ar, 15,00 Ar 
und 22,30 Ar, gelegen in der Gemeinde Wintger, Sektion 
AF von Stockem.

•  �Der Kaufpreis beträgt 139.660,00 €.

•  �Der Ankauf erfolgt zwecks Anlegens von Grundstücks-
reserven. 

•  �Die Gemeinde kauft eine Parzelle, groß 0,19 Ar, gelegen in 
der Gemeinde Wintger, Sektion OB von Brachtenbach. Der 
Kaufpreis beträgt 133,00 €.

•  �Der Ankauf erfolgt zwecks Anlegens eines Bürgersteigs im 
Rahmen eines Wohnungsbauprojekts.

Einstimmig genehmigt.

11. Beschlussfassung betreffend die Ausübung von 
Vorkaufsrechten 

Der Rat entscheidet einstimmig, auf das Vorkaufsrecht der 
Gemeinde in folgenden Fällen zu verzichten:

•  �Wald, groß 33,14 Ar, gelegen Gemeinde Wintger,  
Sektion AC von Sassel

•  �Wald, groß 93,50 Ar, gelegen Gemeinde Wintger,  
Sektion BC von Lullingen 

•  �Grundstück, groß 0,98 Ar, gelegen Gemeinde Wintger, 
Sektion BD von Dönningen und Deiffelt 

•  �Grundstück, groß 6,56 Ar, gelegen Gemeinde Wintger, 
Sektion BE von Bögen 

•  �Grundstücke, groß 8,97, 6,58 und 6,67 Ar, gelegen 
Gemeinde Wintger, Sektion HC von Hoffelt 

•  �Grundstück, groß 4,90 Ar, gelegen Gemeinde Wintger,  
Sektion OB von Brachtenbach

•  �Wald, groß 27,80, 24,50 Ar, gelegen Gemeinde Wintger, 
Sektion OD von Oberwampach.

10. Approbation de compromis

•  �La commune achète une 
parcelle de 25,70 ares, 
située dans la commune de 
Wincrange, section AE de 
Rumlange pour le montant 
de 12.850,00 € en vue de 
l’extension des réserves 
foncières.

•  �La commune achète 
plusieurs parcelles :

•  �Trois parcelles de 23,20, 
08,25 et 29,40 ares, situées 
dans la commune de 
Wincrange, section AE de 
Rumlange.

•  �11 parcelles de 30,60, 
29,50, 26,80, 27,65, 24,25, 
17,65, 34,69, 28,78, 22,10, 
15,00 et 22,30 ares, situées 
dans la commune de 
Wincrange, section AF de 
Stockem pour le montant 
de 139.660,00 €. 

• � L’achat a lieu dans le cadre 
de l’extension des réserves 
foncières.

•  �La commune achète une 
parcelle de 0,19 ares, 
située dans la commune 
de Wincrange, section OB 
de Brachtenbach pour le 
montant de 133,00 €.

•  �L’achat a lieu en vue de la 
mise en place d’un trottoir 
dans le cadre d’un projet de 
construction. 

Approbation unanime.

11. Décision concernant 
le recours au droit de 
préemption

Le conseil décide à l’unanimité 
de renoncer au droit de 
préemption de la commune 
dans les cas suivants :

•  �Forêt de 33,14 ares, située 
dans la commune de 
Wincrange, section AC de 
Sassel

12. Genehmigung von Grabkonzessionen

Einstimmig genehmigt.

13. Beschlussfassung betreffend die Ausübung von 
Vorkaufsrechten

•  �Die Straße „Haaptstrooss“ in der Ortschaft 
Schimpach, wird in der Höhe vom Haus Nr. 57 für jegli-
chen Straßenverkehr vom 4.2.2025 bis zum Abschluss 
der Arbeiten gesperrt. 

•  �Der Vizinalweg welcher von der Ortschaft Wintger 
(Haaptstrooss 70) bis hin zur Ortschaft „Neimillen“ 
führt, wird vom 27.01.2025 bis zum Abschluss der 
Arbeiten für jeglichen Straßenverkehr gesperrt. 

•  �Der Vizinalweg welcher von der Ortschaft Heisdorf 
(Haaptstrooss 64) bis hin zur Ortschaft Trotte-Straße 
führt, wird vom 13.01.2025 bis zum Abschluss der 
Arbeiten für jeglichen Straßenverkehr gesperrt.

Einstimmig genehmigt.

Rat Weber (LSAP) erkundigt sich nach den geplanten 
Arbeiten der DEA in Derenbach.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass diese 
wahrscheinlich durch die Straße verlaufen werden.

•  �Forêt de 93,50 ares, située 
dans la commune de 
Wincrange, section BC de 
Lullange 

•  �Terrain de 0,98 ares, situé 
dans la commune de 
Wincrange, section BD de 
Doennange et Deiffelt 

•  �Terrain de 6,56 ares, situé 
dans la commune de 
Wincrange, section BE de 
Boevange

•  �Terrains de 8,97, 6,58 et 6,67 
ares, situés dans la commune 
de Wincrange, section HC de 
Hoffelt 

•  �Terrain de 4,90 ares, situé 
dans la commune de 
Wincrange, section OB de 
Brachtenbach

•  �Forêt de 27,80, 24,50 ares, 
située dans la commune de 
Wincrange, section OD de 
Oberwampach.

12. Approbation de 
concessions funéraires

Approbation unanime.

13. Approbation de règlement 
d’urgence

•  �La rue « Haaptstrooss » à 
Schimpach est barrée à toute 
circulation à la hauteur de 
la maison no. 57 du 4 février 
2025 jusqu’à finalisation des 
travaux. 

•  �Le chemin vicinal entre 
Wincrange (Haaptstrooss 70) 
et « Neumühle » est barré à 
toute circulation du 27 janvier 
2025 jusqu’à finalisation des 
travaux. 

•  �Le chemin vicinal entre 
Hamiville (Haaptstrooss 64) 
et Troine-route est barré à 
toute circulation du 13 janvier 
2025 jusqu’à finalisation des 
travaux.

Approbation unanime. ©
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14. Verschiedene Subsidiengesuche 14. Demande de subsides Holzfällung in Allerborn

In Allerborn wurden von einer Firma irrtümlicherweise 
70 Ar Wald gefällt. Eine Prozedur zur Untersuchung des 
Vorfalls wurde eingeleitet.

PAG

Bei einem Treffen im Innenministerium wurde über die 
Reklamationen im Rahmen des PAG beraten.

Bürgermeister Meyers (CSV) stellt fest, dass die Ein-
stellung des Ministeriums in einigen Bereichen geän-
dert habe.

Der Gemeinderat wird in seiner Sitzung vom 25. Februar 
2025 über die Stellungnahme zu den Beschwerden ab-
stimmen.

Arbeiten in der Gemeinde

•  �Boxhorn

•  �Straßenarbeiten: Das letzte Teilstück des Kanals wird 
angebracht. Parallel wird der Bürgersteig gebaut.

•  �Regenüberlaufbecken (in Richtung Clerf): Die 
Elektromechanik im Gebäude wird angebracht.

•  �Regenüberlaufbecken („an de Pëtzen”): Die 
Betonarbeiten laufen.

•  �Wintger

•  �Regenüberlaufbecken Schulgelände: Die 
Elektromechanik wird angebracht.

•  �Bildungshaus: Der Großteil der Betonarbeiten sind 
abgeschlossen. Die Arbeiten für Fassade und Dach 
haben begonnen.

•  �Trotten-Straße

•  �Wasserbehälter: Die Leitungen und die 
Betonarbeiten werden innerhalb der nächsten drei 
Wochen fertiggestellt. Die Halle wird ab März / April 
errichtet.

•  �Asselborn

•  �Festsaal: Der Holzbau des Gebäudes beginnt diese 
Woche. Es folgen die Sanitärarbeiten ab Mitte 
Februar.

•  �Heisdorf

•  �Bushaltstellen: Die Ausschreibung endet folgenden 
Freitag.

•  �Hausbauprojekt: Die Infrastrukturarbeiten 
werden im März beginnen. Die Genehmigung 
des Umweltministeriums für die Entfernung 
von Hecken und Bäumen steht noch aus. Die 
Ausschreibung für die Wohnhäuser endet am 
28. Februar.

•  �Wintger

•  �Vergrößerung Bushaltestelle (Grundschule): Die 
Ausschreibung wird Ende Februar veröffentlicht.

Les réunions du comité se 
tiennent annuellement.

Abattage d’arbres à Allerborn

Des arbres ont été coupés par 
erreur par une entreprise privée. 
Une enquête est en cours.

PAG

Lors d’une réunion avec 
le Ministère des affaires 
intérieures, il a été discuté 
des réclamations remises. Le 
bourgmestre Meyers (CSV) 
constate que la position du 
ministère a partiellement 
changé dans certains cas. 

L’avis concernant les 
réclamations sera soumis au 
vote du conseil en date du 
25 février.

Travaux dans la commune

•  �Boxhorn

•  �Travaux routiers : la 
dernière partie de la 
canalisation est mise en 
place et les trottoirs sont 
posés.

•  �Bassin de rétention 
(en direction de 
Clervaux) : L’installation 
électromécanique dans le 
bâtiment est mise en place.

•  �Bassin de rétention (« an 
de Pëtzen ») : Les travaux 
de bétonnage sont en 
cours.

•  �Wincrange

•  �Bassin de rétention (site 
scolaire): L’installation 
électromécanique est mise 
en place.

•  �Bildungshaus : Le 
bétonnage est finalisé. Les 
travaux de façade et de 
toiture ont commencé.

•  �Troine-route

•  �Réservoir d’eau : Les 
conduites et le bétonnage 
seront finalisés dans les 
prochaines semaines. Le 
hall sera construit à partir 
de mars / avril.

Verein  Association Subsidie

Club Haus op der Heed: Clubkaart 2025 16,00 €
Les Amis du Tibet 25,00 €
Aide à l’Enfance de l’Inde et du Népal 50,00€
Fëblux : Fir ëffentlech Bibliothéiken, Lëtzebuerg 50,00€
Le Soleil dans la main 50,00 €
Handicap international 50,00 €
Fir d’Kanner a Latäinamerika 50,00 €
De Cliärrwer Kanton 60,00 €
Fondation lëtzebuerger Blannevereenegung 100,00 €
Memoshoah Luxembourg 100,00 €
Fondation Autisme Luxembourg 100,00 €
Natur&ëmwelt: cotisation 120,00 €
Société musicale Wincrange : remb. uniformes 50 % 124,53 €
Jeunesse Helzen-Houfelt-Weiler (Theater 2024) 250,00 €
Amicale sapeurs pompiers Hamiville (Subside ord. 2025) 250,00 €
Unicef 250,00 €
Wonschkutsch 250,00 €
Société musicale Wincrange : remb. uniformes 50 % 440,63 €
Landjugend Cliärref : Subside extraordinaire Naatskavalkad 500,00 €
Chorale Ste Cécile Troine (Subside ord. 2024) 1 000,00€
Chorale Helzen-Houfelt-Weiler (Subside ord. 2025) 1 000,00€
Chorale Ste Cécile Asselborn (Subside ord. 2025) 1 000,00€
Chorale Ste Cécile Hamiville 1 000,00€
Klenge Maarnicher Festival 2025 2 500,00 €
Elterevereenigung Wëntger Schoul Um Kiemel (Subside ord. 2025) 3 000,00 €
Fräiwëllig Pompjeeën Gemeng Wëntger (Subside ord. 2024) 5 000,00 €
Fräiwëllig Pompjeeën Gemeng Wëntger (Subside ord. 2025) 5 000,00 €
Société musicale Wincrange: 50e anniversaire 5 000,00 €
ASW: 50e anniversaire 5 000,00 €

Einstimmig genehmigt.

15. Einlauf und Verschiedenes

„Comité de suivi“ ONA  
(Office national de l’accueil)

Bürgermeister Meyers (CSV) berichtet von einem Treffen des 
„Comité de suivi“, welcher begleitend zu der Unterbringung 
von Schutzsuchenden in Schimpach gegründet wurde.

Die Treffen des Komitees werden jährlich stattfinden.

Approbation unanime.

15. Divers

« Comité de suivi » ONA  
(Office national de l’accueil)

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
rapporte d’une réunion du 
comité de suivi qui a été créé 
dans la cadre du logement de 
demandeurs de protection 
internationale à Schimpach.
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Schöffe Thillens (DP) informiert weiter, dass die Angebote im 
Rahmen der Ausschreibung der LED-Straßenbeleuchtung mit 
2,5 Mio. € weit über dem Kostenvoranschlag von 1,9 Mio. € 
liegen.

Kultur

Rat Hoffmann (LSAP) informiert über eine Firma, auf welche 
für zukünftige Filmprojekte zurückgegriffen werden könnte. 

Straßenbeleuchtung

Rat Engelen (ADR) informiert über die defekte 
Straßenbeleuchtung in Asselborn in der Straße „An der Kiäll“.

Verkehr

Rätin Schruppen (CSV) meldet Verschmutzungen auf der 
Straße zwischen Wintger und Hoffelt.

Sie bemängelt außerdem, dass neue Bäume entlang der 
Straße nach Trotten nahe der Fahrbahn angepflanzt wurden.

•  �Asselborn

•  �Salles des fêtes : La 
construction en bois 
commence cette semaine 
et les travaux sanitaires 
suivent à partir de mi-
février.

•  �Hamiville

•  �Arrêts de bus : La 
soumission prend fin 
vendredi prochain.

•  �Projet de construction de 
maisons à coûts modérés : 
Les travaux d’infrastructure 
commenceront en mars. 
La soumission pour les 
maisons prend fin en date 
du 28 février.

•  �Wincrange

•  �Agrandissement arrêt de 
bus (école fondamentale) : 
La soumission sera publiée 
fin février.

L’échevin Thillens (DP) informe 
que les offres remises pour la 
mise en place de l’éclairage 
routier LED s’élèvent à 
2,5 mio € et dépassent ainsi 
largement le devis de 1,9 mio €.

Culture

Le conseiller Hoffmann (LSAP) 
transmet les coordonnées 
d’une entreprise réalisant des 
films, en vue de projets futurs.

Éclairage routier

Le conseiller Engelen (ADR) 
informe que l’éclairage routier 
à Asselborn dans la rue « An der 
Kiäll » ne fonctionne pas.

Circulation

La conseillère Schruppen (CSV) 
rapporte que la route entre 
Wincrange et Hoffelt est très 
sale.

Elle déplore en outre que 
des nouveaux arbres ont été 
plantés très près de la chaussée 
en direction de Troine.

Anwesend

Meyers L., Bürgermeister;
Arend C., Thillens A., Schöffen;
Engelen J., Hoffmann S., Koos A., Piret A., Schanck J., 
Scholzen A., Schruppen S., Weber C., Räte
Enders A., Nosbusch M. (Technischer Dienst), Weyer A. 
(Planungsbüro), bis Punkt 2.

Entschuldigt /

In öffentlicher Sitzung

1. Projet d’aménagement général (PAG) der 
Gemeinde Wintger: Stellungnahme zu den Be-
schwerden gegen die vom Gemeinderat vorgenom-
menen Änderungen am Projekt gemäß Artikel 17 
des geänderten Gesetzes vom 19. Juli 2004 über die 
kommunale Planung und Stadtentwicklung

Bürgermeister Meyers (CSV) erklärt, dass nach 
dieser Abstimmung nur noch die Genehmigung des 
neuen Bautenreglements aussteht, um den neuen 
Bebauungsplan zu vervollständigen.

Die heutige Stellungnahme bezieht sich auf die 
41 Beschwerden, welche nach der letzten Abstimmung 
des Gemeinderats an den Innenminister gerichtet 
wurden. Nach einem Treffen mit dem Innenministerium 
wurden die einzelnen Fälle besprochen und einige 
Anpassungen vorgeschlagen.

Die Stellungnahme des Umweltamts zu der letzten 
Abstimmung ist positiv.

Der Rat stimmt somit über die Vorschläge des 
Schöffenrats infolge der eingereichten Beschwerden 
ab.

Wegen Gleichstand der Stimmen in einem Punkt 
wird dieser auf die nächste Sitzung am 4. März 
2025 vertagt. Alle anderen Vorschläge werden vom 
Gemeinderat angenommen.

Rat Piret (LSAP) schlägt vor, das Zitat der Regierung 
„Méi, a méi séier bauen“, welches bei einer Beschwerde 
über die „Ilots“ in der Grünzone angegeben wurde, auf 
alle Beschwerden zu diesem Thema zu übertragen.

Bürgermeister Meyers (CSV) merkt an, dass der Status 
der „Ilots“ im Ministerium zur Zeit noch diskutiert 
werde.

GEMEINDERATSSITZUNG 
VOM 25. FEBRUAR 2025

Présents

Meyers L., bourgmestre ; 
Arend C., Thillens A., échevins ; 
Engelen J., Hoffmann S., Koos 
A., Piret A., Schanck J., Scholzen 
A., Schruppen S., Weber C., 
conseillers 
Enders A., Nosbusch M. (service 
technique), Weyer A. (bureau 
d’études), jusqu’au point 2.

Excusé /

En séance publique

1. Projet d’aménagement 
général (PAG) de la commune 
de Wincrange : avis sur les 
réclamations contre les 
modifications apportées au 
projet lors du vote du conseil 
communal conformément à 
l’article 17 de la loi modifiée 
du 19 juillet 2004 concernant 
l’aménagement communal et 
le développement urbain

La prise de position concerne 
les 41 réclamations remises 
au Ministre des Affaires inté-
rieures à la suite du vote du 
conseil communal. Lors d’une 
réunion avec le ministère, les 
différents cas ont été analysés 
et certaines modifications sont 
proposées.

Le conseil procède au vote 
relatif aux modifications pro-
posées par le collège échevinal. 
Suite à une parité des voix lors 
d’un vote, celui-ci est reporté à 
la prochaine séance du 4 mars 
2025. Les autres propositions 
sont approuvées par le conseil.

Le conseiller Piret (LSAP) 
demande d’intégrer la citation 
du Gouvernement « Méi, a méi 

RÉUNION DU 
CONSEIL 
COMMUNAL DU 
25 FÉVRIER 2025 
(RAPPORT SUCCINCT)
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séier bauen », mentionnée 
dans le cadre d’une réclamation 
relative aux ilots en zone verte 
aux autres réclamations du 
même type.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
explique que des discussions 
concernant le statut des ilots 
est toujours discuté par le 
ministère.

Le conseiller Hoffmann 
(LSAP) déplore que la 
communication concernant la 
détermination des mises sous 
protection communales ait été 
insuffisante. Il reviendra à ce 
sujet au point « divers ».

2. Création d’un poste d’infor-
maticien pour les besoins du 
service technique communal

Le conseil décide à l’unanimité 
de créer un poste de salarié 
à tâche intellectuelle à durée 
indéterminée à tâche complète.

3. Approbation d’un contrat  
de bail

Le contrat concerne la mise en 
location de l’ancien presbytère 
à Doennange à l’office social 
Resonord à partir du 1er mai 
2025.

Le loyer mensuel s’élève à 
1.480,00 €. Des travaux d’en-
tretien mineurs seront effec-
tués par le Resonord.

Le conseiller Schanck (DP) se 
renseigne quant aux dépenses 
relatives à la rénovation de 
l’immeuble et propose de 
prévoir une remise en état du 
« Reiteschhaus » à Hoffelt.

L’échevin Thillens (DP) répond 
qu’un tableau afférent est en 
préparation.

Le secrétaire Schroeder ex-
plique que le « Reiteschhaus » 
est dans un très mauvais état ce 
qui rend difficile une rénovation 
par les services communaux.

Approbation unanime.

4. Approbation d’un avenant à 
un contrat de bail

Le conseil approuve à 
l’unanimité une adaptation des 
charges prévues par le contrat 
de bail avec l’ALA concernant 
des locaux au centre médical à 
Wincrange.

5. Fixation du congé politique 
supplémentaire pour les 
conseillers communaux

Dans le cadre de son départ en 
retraite en date du 1er février 
2025, il est proposé de 
transférer une heure de congé 
politique supplémentaire 
du conseiller Koos (CSV) au 
bourgmestre Meyers (CSV).

Approbation unanime. 

6. Approbation d’un décompte

Le conseil approuve à 
l’unanimité le décompte 
suivant :

Rénovation de la salle des fêtes 
à Oberwampach :

•  �Devis : 1.247.145,67 €
•  Dépenses : 1.758.025,36 €

Le conseiller Schanck 
(DP) déplore les coûts 
supplémentaires.

Selon le conseiller Piret (LSAP), 
les explications données 
quant à l’évolution des coûts 
lors d’une séance du conseil 
auraient été insuffisantes.

7. Décision quant au recours au 
droit de préemption 

Le conseil décide à l’unanimité 
de renoncer au droit de 
préemption de la commune 
dans les cas suivants :

•  �Terrain de 0,85 ares, situé 
dans la commune de 
Wincrange, section OE de 
Niederwampach.

2. Schaffung eines Postens als Informatiker für den techni-
schen Dienst der Gemeinde

Vorgeschlagen wird die Schaffung eines unbefristeten Voll-
zeit-Postens eines „Salarié à tâche intellectuelle“ für die Ge-
bäudeverwaltung der Gemeinde.

Einstimmig genehmigt.

3. Genehmigung eines Mietvertrags 

Der Vertrag betrifft die Vermietung des ehemaligen Pastoral-
hauses in Dönningen an den Resonord ab dem 1. Mai 2025 mit 
stillschweigender Verlängerung bis zu einer Laufzeit von neun 
Jahren.

Die monatliche Miete beträgt 1.480,00 €. Kleinere Unter-
haltsarbeiten werden vom Resonord selbst durchgeführt.

Rat Schanck (DP) fragt nach den Kosten der Instandsetzung 
des Gebäudes durch die Gemeinde und schlägt vor, auch das 
„Reiteschhaus“ in Hoffelt zu renovieren.

Schöffe Thillens (DP) antwortet, dass momentan an der Kos-
tenaufstellung gearbeitet wird.

Sekretär Schroeder merkt an, dass das „Reiteschhaus“ in 
einem viel schlechteren Zustand ist, was eine Renovierung 
durch die eigenen Dienste erschwere.

Einstimmig genehmigt.

4. Genehmigung einer Zusatzvereinbarung zu einem 
Mietvertrag

Es handelt sich um eine Anpassung der Nebenkosten im 
Mietvertrag mit der ALA im medizinischen Zentrum in 
Wintger.

Einstimmig genehmigt.

5. Festlegung des zusätzlichen politischen Urlaubs für 
die Gemeinderatsmitglieder

Infolge seiner Pensionierung am 1. Februar 2025 wird 
eine Stunde von Rat Koos (CSV) auf Bürgermeister 
Meyers (CSV) übertragen.

Einstimmig genehmigt.

6. Genehmigung einer Abrechnung 

Der Gemeinderat genehmigt einstimmig folgende 
Abrechnung:

Renovierung Festsaal Oberwampach:

•  �Kostenanschlag: 1.247.145,67 €
•  Ausgaben: 1.758.025,36 €

Rat Schanck (DP) bemängelt die hohen Mehrkosten.

Laut Rat Piret (LSAP) seien die Erklärungen zu der Kos-
tenentwicklung unzureichend gewesen.

7. Genehmigung von Vorkaufsrechten

Der Gemeinderat beschließt einstimmig, in folgendem 
Fall auf das Vorkaufsrecht der Gemeinde zu verzichten:

•  �Grundstück, groß 0,85 Ar, gelegen Gemeinde 
Wintger, Sektion OE von Niederwampach.
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Im ehemaligen Pastoralhaus in Dönningen entsteht eine Wohngemeinschaft für Frauen.
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8. Divers

Camionnette pour 
associations

En collaboration avec l’entre-
prise « Idea », une camionnette 
est mise à disposition aux asso-
ciations, à l’école et à la maison 
relais. Le véhicule est financé 
par le principe du sponsoring.

La réservation peut être de-
mandée auprès de Monsieur 
Marc Schenk.

Sur demande du conseiller 
Schanck (DP), le bourgmestre 
Meyers (CSV) explique que le 
bus devra être retourné en état 
propre. Tout nettoyage par la 
commune sera facturé.

Personnel

En vue d’un départ en pension, 
un appel à candidatures aura 
lieu prochainement.

PAG

Le conseiller Weber (LSAP) se 
rapporte à la réalisation du PAG. 
Seul le parti LSAP aurait infor-
mé les citoyens de leur droit de 
réclamation.

Il serait toutefois positif que 
certaines réclamations auraient 
été retenues par le ministère.

Les mises sous protections au-
raient été fixées sans informer 
les propriétaires des immeubles 
au préalable ou contrôler l’état 
de la construction.

Contrairement aux déclarations 
initiales, les mises sous protec-
tion n’auraient pas été annulées 
après réclamation, impliquant 
ainsi une diminution de valeur 
des immeubles.

ll remarque également que 
malgré la réclamation person-
nelle de l’échevin Thillens (DP) 
contre l’indication d’un biotope, 
le collège des bourgmestre et 
échevins a voté en faveur du 
maintien de celles-ci.

Le conseiller Hoffmann (LSAP) 
signale qu’un nombre consi-
dérable d’immeubles sont en 

8. Einlauf und Verschiedenes

Minibus für die Vereine

Über die Firma „Idea“ wird den Vereinen, der Schule und der 
Maison relais ein Minibus zur Verfügung gestellt, welcher 
durch Sponsoring finanziert wird.

Der Minibus wird noch mit den entsprechenden Aufklebern 
versehen und kann danach bei Herrn Marc Schenk gemietet 
werden.

Auf Nachfrage von Rat Schanck (DP) erklärt Bürgermeister 
Meyers (CSV), dass der Bus sauber zurückgegeben werden 
muss. Eine Reinigung durch die Gemeinde müsse in Rechnung 
gestellt werden.

eingeschränkt und sozusagen von der Gemeinde und 
vom INPA bestohlen worden.

Erstaunt sei man auch über widersprüchliche Abstim-
mungen des Schöffenrats. Schöffe Thillens (DP) habe für 
die Ausweisung von Biotopen abgestimmt, während er 
selbst Beschwerde gegen eine solche eingereicht habe.

Demnach seien Unklarheiten und Intransparenz 
festzustellen.

Rat Hoffmann (LSAP) weist darauf hin, dass viele unter-
schutzgestellte Häuser zerfallen, da weder in diese 
Immobilien investiert werden könne, noch ein Abriss 
möglich sei.

Er fragt, wie man mit diesen Gebäuden in Zukunft 
umgehe. Das Dorfbild werde sich dadurch weiter 
verschlechtern.

Rat Piret (LSAP) bezieht sich auf seine Anfrage, das 
Zitat der Regierung „Méi, a méi séier bauen“ auf alle 
Beschwerden über die „Ilots“ in der Grünzone zu über-
tragen. Diese Änderung, sowie die Bereitschaft des Ge-
meinderats eine diesbezügliche Gesetzesänderung zu 
unterstützen, sollte im Bericht vermerkt sein.

Bürgermeister Meyers (CSV) unterstreicht die hohe 
Anzahl der davon betroffenen Eigentümer und dass auf 
jeden Fall auf eine Verbesserung gehofft wird.

Bezüglich der Unterschutzstellungen erklärt er, dass der 
INPA das einzige Organ sei, welches mit der Ausweisung 
beauftragt werden konnte. Es sei schwierig zu entschei-
den, welche Gebäude letztendlich schützenswert seien.

Laut Ministerium könnten fragwürdige Situationen vom 
INPA vor Ort erneut überprüft werden und der Schutz 
gegebenenfalls aufgehoben werden. Dies gelte auch für 
national geschützte Gebäude.

Rat Weber (LSAP) bemängelt trotzdem die fehlende 
Information an die Eigentümer. Rätin Schruppen (CSV) 
entgegnet, dass Informationsversammlungen statt-
gefunden haben. In den 24 Jahren sei viel Arbeit in das 
Projekt geflossen und diese Aussage könnte so nicht 
stehengelassen werden.

Bürgermeister Meyers (CSV) weist darauf hin, dass sogar 
eine zusätzliche, fakultative Informationsversammlung 
für die Unterschutzstellungen organisiert wurde.

Rat Weber (LSAP) antwortet, dass in vielen Fällen die 
Unterschutzstellung nicht wie angekündigt aufgehoben 
worden sei und die Eigentümer vor vollendete Tatsa-
chen gestellt worden seien.

Schöffe Thillens (DP) merkt an, dass nach einer Auf-
hebung einer kommunalen Unterschutzstellung die 
Möglichkeit bestehe, dass stattdessen von nationaler 
Seite eine Unterschutzstellung für das Gebäude festge-
legt werden könnte.

Bürgermeister Meyers (CSV) fügt hinzu, dass auch zum 
Verkauf stehende Häuser vom INPA überprüft werden.

dégradation du fait qu’ils ne fe-
raient plus l’objet d’un investis-
sement ou qu’une destruction 
ne serait pas possible.

L’image des localités se 
dégraderait et il demande 
comment la commune compte 
y remédier.

Le conseiller Piret (LSAP) 
revient à sa demande pour 
intégrer la citation du 
Gouvernement « Méi, a méi 
séier bauen » à toutes les récla-
mations relatives aux « ilots » en 
zone verte. Cette modification, 
ainsi que la volonté du conseil 
de soutenir un changement 
au niveau légal, devrait figurer 
dans le rapport de la séance.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
confirme le nombre élevé 
de propriétaires concernés 
et qu’un changement serait 
souhaitable.

En ce qui concerne les mises 
sous protection, l’INPA est 
le seul organe en charge de 
l’évaluation des immeubles et 
que la définition des bâtiments 
pour mise sous protection est 
difficile.

Selon le ministère, des situa-
tions douteuses pourraient être 
revues par l’INPA afin de rééva-
luer la mise sous protection.

Le conseiller Weber 
(LSAP) déplore toutefois la 
communication manquante 
avec les propriétaires. La 
conseillère Schruppen (CSV) 
répond que des réunions 
d’information ont eu lieu et 
mentionne les 24 années de 
travail au dossier.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
signale que des réunions 
d’information facultatives ont 
été organisées pour les mises 
sous protections.

Le conseiller Weber (LSAP) 
répond que les mises sous 
protection n’auraient pas été 
levées comme annoncé et les 
propriétaires auraient été mis 
devant des faits accomplis.

Personal

Hinsichtlich einer Pensionierung wird demnächst eine Stellen-
ausschreibung für den technischen Dienst erfolgen.

PAG

Rat Weber (LSAP) bezieht sich auf die Umsetzung des PAG. 
Die LSAP habe als einzige Partei die Einwohner adäquat über 
ihr Beschwerderecht informiert.

Er begrüßt, dass einigen Beschwerden vom Ministerium Rech-
nung getragen worden seien.

Die Unterschutzstellungen seien jedoch festgelegt worden, 
ohne die Eigentümer der Gebäude im Vorfeld zu informieren 
oder die Bausubstanz zu überprüfen.

Entgegen der anfänglichen Aussage, dass die Unterschutz-
stellungen wieder aufgehoben werden können, sei dies 
nicht überall erfolgt. Dies bedeute in den meisten Fällen eine 
Entwertung.

Eigentümer, welche keine Beschwerde eingereicht hätten, 
würden sich spätestens bei einem Verkauf über die begrenz-
ten Möglichkeiten baulicher Maßnahmen wundern.

Alleine in der Ortschaft Brachtenbach seien drei Eigen-
tümer durch die Unterschutzstellungen in ihren Vorhaben 
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Rat Piret (LSAP) berichtet, dass in einer anderen, kleineren 
Gemeinde der Schöffenrat selbst die Häuser in der Gemeinde 
auf Unterschutzstellung überprüft und die Eigentümer nach 
ihrer Zustimmung gefragt habe. Hier seien fast keine Be-
schwerden eingereicht worden.

Die Anzahl an Unterschutzstellungen der Gemeinde Wintger 
seien zu hoch.

Bürgermeister Meyers (CSV) bezieht sich auf die Langwierig-
keit der Umsetzung des PAG. Das Projekt sollte endlich ab-
geschlossen werden. Die wechselnden Meinungen des Mi-
nisteriums nach dem Regierungswechsel würden dies jedoch 
erschweren.

Rat Piret (LSAP) erwähnt eine Beschwerde, bei welcher die 
Anwälte der betroffenen Person angegeben hätten, die Exis-
tenz eines Biotopes unterliege laut Gesetz konkreten Bewei-
sen. Diese seien jedoch nicht aufgeführt worden.

Bürgermeister Meyers (CSV) bestätigt, dass die Festlegung 
auf Grundlage von Fotos stattgefunden hat.

Schöffe Arend (CSV) fügt hinzu, dass die Angaben lediglich als 
Hinweis auf ein Biotop zu verstehen sind und die Gemeinde 
hier keine Kompetenz habe. Sekretär Schroeder bestätigt, 
dass es sich nur um eine Information handelt. Manche Kenn-
zeichnungen seien indes überprüft und aufgehoben worden.

Laut Rat Piret (LSAP) sollten alle Biotope vom Ministerium auf 
ihr Bestehen überprüft werden. Schöffe Arend (CSV) antwor-
tet, dass der Hinweis ohnehin erst im Falle eines Bauvorha-
bens eine Rolle spiele.

Sekretär Schroeder erklärt, dass solche Hinweise auch für 
Überschwemmungsgebiete oder steile Hänge ausgewiesen 
werden.

Rat Engelen (ADR) stellt fest, dass immer weniger gebaut wer-
de. Die Vorgaben würden immer komplexer.

Der PAG sei nun auf dem Instanzenweg und man sollte nun in 
die Zukunft blicken. In einem Jahr sollte man sich Gedanken 
über etwaige Änderungen machen. Er nennt als Beispiel die 
Unterschutzstellungen.

Bürgermeister Meyers (CSV) bestätigt, dass der PAG zunächst 
ein Jahr angewandt werden sollte. Änderungen könnten in 
allen Bereichen beantragt werden.

Die Umsetzung vieler Projekte sei von der Genehmigung des 
PAG abhängig.

Bürgermeister Meyers (CSV) rät bei Bauvorhaben dazu, 
sich erst bei der Gemeinde nach den Möglichkeiten zu 
informieren.

Rat Weber (LSAP) begrüßt diesen Hinweis und betont, dass 
man sich auch vor einem Kauf bei der Gemeinde nach den 
geltenden Vorschriften erkundigen sollte.

Schöffe Thillens (DP) weist darauf hin, dass man im Falle einer 
unerwünschten Unterschutzstellung sich beim INPA melden 
sollte, um die Situation neu zu bewerten. 

Die Gemeinde stelle sich nicht gegen punktuelle Änderungen.

Rat Weber (LSAP) fragt, ob punktuelle Änderungen für 
Grundstücke und bestehende Gebäude möglich sind. 
Bürgermeister Meyers (CSV) bestätigt dies und weist 
darauf hin, dass diese jedoch von der Genehmigung des 
Ministeriums abhängig sind.

Rat Piret (LSAP) merkt an, dass erst das neue Bauten-
reglement ausgearbeitet werden muss. Bürgermeister 
Meyers (CSV) antwortet, dass dieses in einer nächsten 
Sitzung vorgestellt wird.

Nightrider

Rätin Schruppen (CSV) bemängelt, dass die Buchung 
von Fahrten beim Nightrider-Dienst zum wiederholten 
Male nicht möglich gewesen sei.

Die Gemeinde wird sich diesbezüglich beim betroffenen 
Dienst erkundigen.

Carports

Rat Engelen (ADR) erkundigt sich nach der geltenden 
Reglementierung für die Errichtung von Carports.

Es gelten die Bestimmungen des Bautenreglementes.

Geschwindigkeitsüberschreitungen

Rat Engelen (ADR) berichtet von Geschwindigkeitsüber-
schreitungen in Oberwampach.

Sekretär Schroeder antwortet, dass auf besagtem Weg 
ein allgemeines Fahrverbot gilt und die Polizei zuständig 
ist.

Le conseiller Piret (LSAP) 
rapporte que dans une autre 
commune, le collège échevinal 
aurait pris en charge l’évalua-
tion des immeubles et aurait 
demandé l’accord des proprié-
taires. Le nombre de réclama-
tions remises à ce sujet aurait 
été minimal.

Le nombre d’immeubles mis 
sous protection serait trop 
élevé.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
souligne la durée de réalisation 
du PAG et que le projet devrait 
enfin être finalisé. Les change-
ments de position du ministère 
après les élections auraient 
encore ralenti le processus.

Le conseiller Piret (LSAP) men-
tionne une réclamation dans la-
quelle les avocats du réclamant 
auraient indiqué que l’indication 
d’un biotope devrait se faire sur 
base de preuve concrètes, ce 
qui n’aurait pas été le cas.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
confirme que la définition des 
biotopes a eu lieu sur base de 
photos.

L’échevin Arend (CSV) ajoute 
qu’il s’agit d’une simple indica-
tion et que la commune n’est 
pas compétente en la matière. 
Le secrétaire Schroeder in-
forme que certaines indications 
ont déjà été vérifiées et enle-
vées par la suite.

Selon le conseiller Piret (LSAP), 
tous les biotopes devraient être 
vérifiés par le ministère. L’éche-
vin Arend (CSV) répond que 
l’indication n’est d’importance 
que dans le cas d’un projet de 
construction.

Le secrétaire Schroeder ex-
plique que de tels indications 
existent également pour des 
zones à risque pour inondations 
ou des pentes.

Le conseiller Engelen (ADR) 
constate la complexité de la 
règlementation. Il propose de 
vérifier le PAG après un an pour 
modifications éventuelles.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
confirme que des modifications 
sont possibles dans tous les 
domaines. Après l’approbation 
du ministère, des projets en 
attente pourraient commencer.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
conseille de se renseigner 
auprès de la commune concer-
nant tout projet de construc-
tion. Le conseiller Weber (LSAP) 
ajoute également que tout 
acquéreur d’immeubles devrait 
se renseigner quant à la règle-
mentation en vigueur.

L’échevin Thillens (DP) signale 
que les propriétaires ont la pos-
sibilité de consulter l’INPA afin 
de vérifier une protection. La 
commune ne s’opposerait pas à 
des modifications ponctuelles.

Le conseiller Weber (LSAP) 
demande si des modifications 
ponctuelles sont possibles pour 
des terrains et des bâtiments 
existants. Le bourgmestre (CSV) 
confirme que ceci est possible 
et que ces demandes sont 
soumises à l’approbation du 
ministère.

Le conseiller Piret (LSAP) indique 
que le nouveau règlement des 
bâtisses reste à élaborer. Le 
bourgmestre Meyers (CSV) ré-
pond que celui-ci sera présenté 
dans une prochaine séance.

Nightrider

La conseillère Schruppen 
(CSV) rapporte que la réser-
vation de courses du service 
« Nightrider » n’était pas pos-
sible à plusieurs reprises.

La commune se renseignera 
auprès du service concerné.

Carports

Le conseiller Engelen (ADR) se 
renseigne quant à la règlemen-
tation en vigueur concernant la 
construction de carports.

Les dispositions du règlement 
des bâtisses sont à respecter.

Dépassements de la limitation 
de vitesse
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Le conseiller Engelen (ADR) 
signale des dépassements 
de la limitation de vitesse à 
Oberwampach.

Le secrétaire Schroeder in-
forme que pour la route en 
question, une interdiction de 
circuler est en vigueur et que la 
police est en charge.

Voiture à caméra à 
Troine-route

Le conseiller Weber (LSAP) se 
renseigne quant à une voi-
ture à caméra qui a circulé à 
Troine-route.

Le secrétaire Schroeder répond 
qu’il s’agit probablement d’un 
enregistrement par un service 
de carte routières.

Bâtiments

Le conseiller Engelen (ADR) 
demande si les modifications 
de constructions existantes et 
l’enregistrement de personnes 
sont contrôlés.

Le secrétaire Schroeder répond 
qu’un arrêt des travaux peut 
être imposé.

Les possibilités de contrôle pour 
les enregistrements sont tou-
tefois limitées. Le bourgmestre 
Meyers (CSV) ajoute qu’une 
procédure pour l’enregistre-
ment conforme est en cours 
d’élaboration par le service 
technique.

Sur demande du conseiller 
Schanck (DP), le bourgmestre 
Meyers (CSV) explique que 
des bâtiments illicitement 
construits deviennent légales 
après la durée de cinq ans.

Le conseiller Piret (LSAP) se 
renseigne quant au projet 
de construction de maisons 
d’habitation à coût modéré 
à Hamiville. Le bourgmestre 
Meyers (CSV) informe que les 
résultats de la soumission seront 
analysés vendredi prochain.

Selon le conseiller Schanck (DP), 
le prix de vente visé serait trop 
élevé.

Filmendes Auto in Trotten-Straße

Rat Weber (LSAP) erkundigt sich nach einem filmenden Auto 
in Trotten-Straße.

Sekretär Schroeder antwortet, dass es sich wahrscheinlich um 
eine Straßenerfassung eines Kartendienstleisters handelt.

Gebäude

Rat Engelen (ADR) fragt, ob Umbauten sowie Anmeldungen 
von Personen auf ihre Rechtmäßigkeit kontrolliert werden.

Sekretär Schroeder antwortet, dass bei Verstößen ein Bau-
stopp verhängt werden kann.

Für die Anmeldung von Personen seien die Kontrollmöglich-
keiten begrenzt. Bürgermeister Meyers (CSV) fügt hinzu, dass 
mit dem technischen Dienst eine Prozedur für die ordnungs-
gemäße Anmeldung von Personen ausgearbeitet wurden.

Rat Schanck (DP) fragt nach den Folgen für illegal errichtete 
Bauten, welche weiterverkauft wurden.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass diese nach fünf 
Jahren legalisiert sind.

Rat Piret (LSAP) erkundigt sich nach dem Hausbauprojekt der 
Gemeinde in Heisdorf. Bürgermeister Meyers (CSV) informiert, 
dass am kommenden Freitag die Ausschreibung ausgewertet 
wird.

Sekretär Schroeder fügt hinzu, dass das Interesse durch einen 
gegebenenfalls niedrigeren Preis steigen könnte.

Laut Rat Schanck (DP) sei der angesetzte Preis zu hoch.

Anwesend

Meyers L., Bürgermeister; 
Arend C., Thillens A., Schöffen; 
Hoffmann S., Koos A., Piret A., Schanck J., 
Scholzen A., Schruppen S., Weber C., Räte
Enders A., Nosbusch M. (Technischer Dienst), Punkt 1.

Entschuldigt 

Engelen J., Rat

In öffentlicher Sitzung

1. Projet d’aménagement général (PAG) der Gemein-
de Wintger: Stellungnahme zu den Beschwerden 
gegen die vom Gemeinderat vorgenommenen Ände-
rungen am Projekt gemäß Artikel 17 des geänderten 
Gesetzes vom 19. Juli 2004 über die kommunale Pla-
nung und Stadtentwicklung (zweite Einberufung)

Bürgermeister Meyers (CSV) erinnert daran, dass es sich 
nach einem Gleichstand der Stimmen in einem Punkt 
der vorigen Sitzung um die zweite Einberufung handelt.

Des Weiteren bestätigt er, dass das Zitat der Regierung 
„Méi, a méi séier bauen“ wie angefragt auf alle Be-
schwerden betreffend der „Ilots“ in der Grünzone über-
tragen wird.

Außerdem sei im schriftlichen Teil ein Gebäude als 
„Bâtiment protégé“ angegeben worden, während es im 
grafischen Teil als „Gabarit à préserver“ eingezeichnet 
sei. Der Minister werde dann über die richtige Kenn-
zeichnung entscheiden.

Auf Nachfrage von Rat Piret (LSAP) erklärt Sekretär 
Schroeder, dass für das betroffene Gebäude lediglich 
in der ersten Phase eine Beschwerde an die Gemeinde 
erfolgt sei und nach dem Bescheid keine weitere an den 
Innenminister gerichtet worden sei.

Rat Hoffmann (LSAP) merkt an, dass dieser Fall für alle 
Eigentümer interessant sein könnte, deren Beschwerde 
über Unterschutzstellung nicht zurückbehalten worden 
sei.

Schöffe Arend (CSV) informiert, dass in keinem anderen 
Fall ein Fehler festgestellt wurde.

Rat Hoffmann (LSAP) antwortet, dass andere Beschwer-
den dieser Art trotzdem indirekt betroffen seien, da 

GEMEINDERATSSITZUNG 
VOM 4. MÄRZ 2025

Présents

Meyers L., bourgmestre ; 
Arend C., Thillens A., échevins ; 
Hoffmann S., Koos A., Piret A., 
Schanck J., Scholzen A., Schrup-
pen S., Weber C., conseillers ; 
Enders A., Nosbusch M. (Service 
technique), point 1.

Excusé 

Engelen J., conseiller

En séance publique

1. Projet d’aménagement 
général (PAG) de la commune 
de Wincrange : avis sur les 
réclamations contre les 
modifications apportées au 
projet lors du vote du conseil 
communal conformément à 
l’article 17 de la loi modifiée 
du 19 juillet 2004 concernant 
l’aménagement communal 
et le développement urbain 
(deuxième convocation)

Le bourgmestre Meyers 
(CSV) rappelle qu’il s’agit de la 
deuxième convocation suite 
à une parité des voix lors d’un 
vote de la séance précédente.

Il confirme en outre que la cita-
tion du Gouvernement « Méi, a 
méi séier bauen » a été ajoutée 
à toutes les réclamations rela-
tives aux ilots en zone verte.

Il informe également que par 
erreur, un bâtiment a été indiqué 
comme « bâtiment protégé » 
dans la partie écrite, pendant 
qu’il a été indiqué comme « ga-
barit à préserver » dans la partie 
graphique. Mention en sera faite 
dans le dossier au Ministère pour 
prise de décision. Sur demande 

RÉUNION DU 
CONSEIL 
COMMUNAL DU 
4 MARS 2025 
(RAPPORT SUCCINCT)
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keine klare Linie bei der Ausweisung der beiden Arten der 
Unterschutzstellung zu erkennen sei. Es bleibe nun abzuwar-
ten, welche Wichtigkeit den einzelnen Unterschutzstellungen 
beigemessen werde.

Sekretär Schroeder merkt an, dass nun geprüft werde, welche 
Art der Unterschutzstellung im betroffenen Fall überwiegt.

Wegen Befangenheit nimmt Schöffe Thillens (DP) nicht an der 
Abstimmung teil.

Rat Piret (LSAP) stellt fest, dass bei der heutigen Sitzung 
ohne eine Teilnahme der LSAP die erforderliche Mehrheit der 
diensttuenden Mitglieder für eine Abstimmung somit nicht zu 
Stande käme.

Sekretär Schroeder informiert, dass in diesem Fall eine zweite 
Einberufung stattfinden würde. Bei einer weiteren, letzten 
Einberufung könne ein Entschluss ohne Rücksicht auf die An-
zahl der erschienenen Mitglieder genommen werden.

Rat Piret (LSAP) weist darauf hin, dass diese Überlegung aus 
dem Umstand heraus entstanden sei, dass Schöffe Thillens 
(DP) selbst gegen ein Biotop Beschwerde geführt habe, in 
anderen Fällen jedoch dafür abstimme.

du conseiller Piret (LSAP), le 
secrétaire Schroeder explique 
que pour le bâtiment concerné, 
aucune nouvelle réclamation n’a 
été introduite après la notifica-
tion de la décision.

Le conseiller Hoffmann (LSAP) 
remarque que ce cas pourrait 
être d’intérêt pour les autres 
réclamations à ce sujet.

L’échevin Arend (CSV) informe 
qu’aucune autre erreur n’a été 
constatée. Selon le conseiller 
Hoffmann (LSAP) une ligne 
claire a manqué lors de la défini-
tion des protections en général.

Le conseil procède ensuite au 
vote. L’échevin Thillens (DP) 
n’y participe pas pour cause de 
partialité.

Le conseiller Piret (LSAP) signale 
que sans la participation du 
parti LSAP au vote, les membres 
présents ne pourraient former 
la majorité requise.

Le secrétaire Schroeder 
informe que dans ce cas, 
une deuxième convocation 
aurait lieu. Lors d’une dernière 
convocation supplémentaire, 
une décision pourrait être prise 
indépendamment du nombre 
de membres présents.

Toutefois, le délai de remise du 
dossier ne pourrait alors pas 
être respecté.

Le conseiller Piret (LSAP) 
explique que cette réflexion 
provient du fait que l’échevin 
Thillens (DP) a remis une 
réclamation contre l’indication 
d’un biotope, bien qu’il ait 
voté en faveur des indications 
similaires dans d’autres cas.

Il précise que le parti LSAP ne 
voulait que rendre attentif à 
ce cas de figure. Le conseiller 
Weber (LSAP) clarifie que le 
parti participera au vote.

Le conseiller Koos (CSV) répond 
qu’ainsi, le conseil ne progresse-
ra pas dans le dossier. Le conseil-
ler Piret (LSAP) souligne qu’il 
s’agit d’un droit démocratique.

Bo
ev

an
ge

 ©
 P

at
ric

ia
 L

ef
èb

er

Sekretär Schroeder erklärt, dass bei einer erneuten Ein-
berufung die Frist für die Abgabe des PAG nicht einge-
halten werden könne.

Laut Rat Piret (LSAP) wolle die LSAP lediglich auf diese 
Möglichkeit hinweisen.

Rat Koos (CSV) antwortet, dass der Rat auf diese Weise 
nicht weiterkomme. Rat Piret (LSAP) entgegnet, dass 
dies ein demokratisches Recht sei.

Rat Weber (LSAP) stellt klar, dass die LSAP an der Ab-
stimmung teilnimmt.

Der Vorschlag des Schöffenrats für die Stellungnahme 
wird mit 5 gegen 4 Stimmen angenommen.

Bürgermeister Meyers (CSV) bedankt sich bei allen Be-
teiligten für die Umsetzung des PAG.

Rätin Schruppen (CSV) weist darauf hin, dass die CSV 
Wintger die Tatsache begrüße, dass nun die letzte 
Etappe erreicht sei. Dies sei das Resultat extremer 
Arbeit über viele Jahre. Sie spricht allen Beteiligten einen 
großen Dank aus.

Bei den Beschwerden sei jedoch leider festzustellen 
gewesen, dass einige Reklamanten sich mit Behauptun-
gen und Unterstellungen persönlich geäußert hätten, 
wovon die CSV sich formell distanziere. Im Gemeinderat 
müsse man Verantwortung übernehmen, und dies sei 
bei allen Abstimmungen stets im öffentlichen Interesse 
geschehen.

Bürgermeister Meyers (CSV) erklärt, dass der PAG 
morgen dem Innenministerium zugestellt wird, welcher 
innerhalb von drei Monaten eine Entscheidung nehmen 
soll. Für Eigentümer bestehe dann das Recht, erneut 
Berufung einzulegen.

Der PAG sei ein lebendiges Dokument und punktuelle 
Änderungen würden bereits in nächster Zeit erfolgen.

Rat Weber (LSAP) fragt, ob punktuelle Änderungen nur 
für Grundstücke, oder auch für bestehende Bauten be-
antragt werden können.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass beides 
möglich ist; beispielsweise im Fall einer Unterschutzstel-
lung eines Gebäudes in schlechtem Zustand. Das Minis-
terium habe jedoch das letzte Wort.

2. Verschiedenes

Fonds pour l’emploi

Bürgermeister Meyers (CSV) informiert, dass die Sen-
kung der Beiträge an den „Fonds pour l’emploi“ nach 
einer negativen Stellungnahme des Staatsrats nicht wie 
vom Innenministerium angekündigt rückwirkend auf das 
Budget 2024 angewandt werden könne.

Der Schöffenrat habe sich infolgedessen an das Innen-
ministerium gewandt. Eine Antwort stehe noch aus.

L’avis est approuvé avec 5 
contre 4 voix.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
remercie tous les concernés 
pour la réalisation du PAG.

La conseillère Schruppen (CSV) 
souligne que la dernière étape 
du projet est atteinte après 
un travail intense pendant 
des années. Elle remercie 
également tous les impliqués.

Malheureusement, certains 
réclamants auraient exprimé 
des insinuations personnelles. 
Le parti CSV se distance formel-
lement de ces affirmations. Le 
conseil aurait pris ses responsa-
bilités dans l’intérêt public lors 
de tous ses votes.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
explique que le PAG sera 
envoyé au ministère des affaires 
intérieures qui prendra une 
décision dans les trois mois. Un 
droit de recours existe dès lors 
pour les propriétaires.

Le PAG est un document 
vivant ; des modifications 
ponctuelles seront déjà à 
prévoir dans un futur proche.

Le conseiller Weber (LSAP) 
demande si des modifications 
ponctuelles sont possibles 
pour des terrains et pour 
des bâtiments existants. Le 
bourgmestre (CSV) confirme 
que c’est le cas et répond que 
ces demandes sont soumises à 
l’approbation du ministère.

2. Divers

Fonds pour l’emploi

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
informe que suite à un avis né-
gatif du Conseil d’État, la dimi-
nution des contributions pour le 
« Fonds pour l’emploi » n’est pas 
mise en application rétroactive-
ment au budget 2024.

Le collège des bourgmestre et 
échevin s’est adressé au Minis-
tère des Affaires intérieures. 
Une réponse est en attente.
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GEMEINDERATSSITZUNG 
VOM 17. APRIL 2025

RÉUNION DU 
CONSEIL 
COMMUNAL DU 
17 AVRIL 2025 
(RAPPORT SUCCINCT)

Anwesend

Meyers L., Bürgermeister; 
Arend C., Thillens A., Schöffen; 
Engelen J., Hoffmann S., Koos A., Schanck J., 
Scholzen A., Schruppen S., Weber C., Räte.

Entschuldigt 

Piret A., Rat 

In öffentlicher Sitzung

Rätin Scholzen (LSAP) stimmt stellvertretend für Rat Piret 
(LSAP) ab.

1. Genehmigung des Sitzungsberichts vom 19.12.2024

Da Rat Engelen (ADR) bei der betroffenen Sitzung abwesend 
war, nimmt er nicht an der Abstimmung teil.

Einstimmig genehmigt.

2. Vorstellung von Gemeindemitarbeitern

Die Herren Gino Hoffmann und Claude Neu arbeiten seit 
kurzem im technischen Dienst der Gemeinde und stellen 
sich vor. 

Der Gemeinderat wünscht ihnen alles Gute und Zufriedenheit 
bei der Erfüllung ihrer Aufgaben.

3. Genehmigung eines Projektes zum Bau einer Mini-
Crèche in Helzingen

Bürgermeister Meyers (CSV) erklärt, dass durch die langen 
Wartelisten in der Crèche in Wintger die Idee einer weiteren 
Mini-Crèche in der ehemaligen Schule in Helzingen ent-
standen ist.

Frau Lea Hoffmann von Architecture Hoffmann Sàrl stellt das 
Projekt vor.

Vorgesehen sei, das Bestandsgebäude um die gleiche Flä-
che zu erweitern und die beiden Gebäude miteinander zu 
verbinden.

Die Pläne seien in Zusammenarbeit mit der Maison Relais und 
dem Klimaberater der Gemeinde erstellt worden.

Die Mini-Crèche werde die Heizung des Festsaals nutzen und 
das Dach werde mit einer Photovoltaikanlage versehen.

Présents

Meyers L., bourgmestre ; 

Arend C., Thillens A., échevins ; 

Engelen J., Hoffmann S., 
Koos A., Schanck J., Scholzen 
A., Schruppen S., Weber C., 
conseillers.

Excusé 

Piret A., conseiller

En séance publique

Le conseiller Piret (LSAP) a 
délégué le vote à la conseillère 
Scholzen (LSAP).

1. Approbation du rapport du 
19.12.2024

En raison de son absence à la 
séance concernée, le conseiller 
Engelen (ADR) ne participe pas 
au vote.

Approbation unanime.

2. Présentation d’agents 
communaux

Messieurs Gino Hoffmann et 
Claude Neu sont récemment 
entrés en service auprès 
du service technique de la 
commune et se présentent.

Le conseil leur souhaite entière 
satisfaction dans le cadre de 
leurs fonctions.

3. Approbation d’un projet 
pour la construction d’une 
mini-crèche à Hachiville

Dans le cadre de la 
demande croissante pour 
la crèche à Wincrange, il est 

Kleinere Anpassungen im Bestandsgebäude würden 
vom technischen Dienst ausgeführt, die Arbeiten im 
neuen Gebäude hingegen von externen Firmen. Letzte-
res werde aus Holz errichtet.

Die Stellungnahme des Ministeriums zu den Plänen ist 
positiv.

Bürgermeister Meyers (CSV) erklärt, dass später vier 
Leute dort angestellt seien.

Die verschiedenen Anträge auf Beihilfen werden 
gestellt. Eine öffentliche Informationsversammlung ist 
am 5. Mai 2025 vorgesehen.

Rat Engelen (ADR) fragt, ob die Nutzung der vor-
handenen Heizung des Festsaals für die neue Fläche 
ausreichend sei und auf welche Weise geheizt werde.

Frau Hoffmann antwortet, dass der Energieverbrauch 
des neuen Gebäudes sehr gering sein werde und die 
Leistung der Ölheizung ausreichend sei. Zudem werde 
der Festsaal nur an Wochenenden genutzt.

Der Kostenvoranschlag für das Projekt beläuft sich auf 
677.417,45 € TTC.

Bürgermeister Meyers (CSV) weist auf die möglichen 
Subsidien hin. Zudem sei eine Dezentralisierung mit 
kleineren Standorten kostengünstiger, als eine große 
Erweiterung in Wintger.

Rätin Schruppen (CSV) begrüßt das Projekt. Sie weist 
darauf hin, dass der Zaun um den Bereich hoch genug 
sein sollte, um unbefugtes Betreten zu verhindern. 
Zudem sollte ein Sichtschutz in Richtung Friedhof 
angebracht werden.

Frau Hoffmann weist darauf hin, dass die vorhandenen 
Bäume bereits als Sichtschutz dienen.

Rat Hoffmann (LSAP) begrüßt das Projekt. Er erkundigt 
sich jedoch nach der Berechnung der Kosten, da diese 
trotz Eigenleistung der Gemeinde und der bereits 
vorhandenen Heizung höher ausfielen, als bei einem 
Einfamilienhaus.

Frau Hoffmann erklärt, dass die Berechnung auf den 
letzten bekannten Preisen beruht. Zudem sei ein Ein-
familienhaus kompakter und unterscheide sich aus 
diesem Grund von einem solchen Projekt.

Der Preis käme außerdem durch die hochwertige 
Holzkonstruktion zu Stande, welche jedoch eine 
schnelle Umsetzung sowie ein angenehmes Raumklima 
ermögliche.

Rat Schanck (DP) fragt, ob alternativ Poroton-Blöcke für 
den Bau genutzt werden könnten.

Laut Frau Hoffmann sei dies momentan die teuerste Art 
zu bauen. Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass 
dann auch die Bauzeit zu lang wäre.

envisagé de favoriser des 
structures décentralisées et 
d’aménager une mini-crèche 
supplémentaire à Hachiville.

Le projet est présenté par 
Madame Lea Hoffmann de 
l’entreprise Architecture 
Hoffmann Sàrl.

Le bâtiment existant sera 
complété par une annexe en 
bois. Le chauffage sera assuré 
par l’installation existante dans 
la salle des fêtes et le toit sera 
équipé avec des panneaux 
photovoltaïques.

Les travaux dans le bâtiment 
existant seront exécutés par le 
personnel communal, pendant 
que la nouvelle construction 
sera réalisée par une entreprise 
externe.

Gino Hoffmann

Claude Neu



In Hoffelt wurde eine Wärmepumpe für die 
Kirche eingebaut. 29
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Rat Hoffmann (LSAP) stellt klar, dass er die Bauweise nicht 
in Frage stelle; die Preise seien jedoch einfach zu hoch. Man 
sollte dieser Entwicklung entgegenwirken.

Rätin Schruppen (CSV) fragt nach den Möglichkeiten, um 
dagegen vorzugehen. Frau Hoffmann antwortet, dass eine 
europäische Ausschreibung gemacht werden könnte, um das 
Angebot zu erweitern.

Bürgermeister Meyers (CSV) weist darauf hin, dass somit die 
Chancen für lokale Betriebe gemindert seien.

Laut Rätin Schruppen (CSV) müsse man bei der Vergabe an 
ausländische Firmen zudem auf etwaige Schwierigkeiten 
durch Konkurse achten. Frau Hoffmann erklärt, dass man in 
diesem Falle versichert sei.

Rat Engelen (ADR) warnt, dass dies langwierige Prozeduren 
mit sich bringen könnte.

Frau Hoffmann schlägt vor, Angebote bei einzelnen Firmen 
einzuholen und sich mit diesen zu beraten, um den bestmög-
lichen Preis zu erzielen.

Bürgermeister Meyers (CSV) betont, dass der Kostenvor-
anschlag besser etwas höher angesetzt werden sollte, um 
Überraschungen zu vermeiden.

Rat Schanck (DP) antwortet, dass die Abrechnung selten unter 
der Schätzung liege. Auch mit Subsidien sei der Preis noch 
zu hoch. Er fordert einen genaueren Kostenvoranschlag mit 
Angabe der Kosten aller Positionen.

Sekretär Schroeder antwortet, dass der Kostenvoranschlag 
lediglich eine Schätzung ist und die Kosten erst bei Erhalt der 
einzelnen Angebote ersichtlich werden.

Rat Schanck (DP) befürchtet, dass nach Veröffentlichung des 
Kostenvoranschlags die Firmen sich an diese Preise anpassen.

Laut Rat Engelen (ADR) sei das geplante Flachdach als Über-
gang zwischen den Gebäuden ein Schwachpunkt. Frau 
Hoffmann antwortet, dass dies mittlerweile eine Standard-
ausführung sei und hier keine Schwierigkeiten zu befürchten 
seien.

Rat Schanck (DP) fragt, ob das Flachdach an die Höhe der bei-
den Dächer angepasst werden könnte. Laut Frau Hoffmann 
könne dies mehr Schwierigkeiten mit sich bringen, als ein 
Flachdach und die Höhenvorgaben könnten so nicht ein-
gehalten werden.

Bürgermeister Meyers (CSV) merkt an, dass es mit dem Flach-
dach in der Maison Relais noch nie Probleme gegeben hat.

Rat Weber (LSAP) unterstützt die Überlegung von Rat 
Hoffmann (LSAP) und weist darauf hin, dass der Markt den 
Preis bestimmt. Er sehe keinen Zweck darin, die Schätzung 
tiefer anzusetzen.

Er lobt die vorgestellten Pläne und die Tatsache, dass man 
einer Zentralisierung in Wintger entgegenwirke und eine ruhi-
gere Atmosphäre für die Betreuung schaffe.
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Er erwähnt das leerstehende und renovierungs-
bedürftige „Reiteschhaus“ in Hoffelt.

Bürgermeister Meyers (CSV) bestätigt, dass die Nutzung 
von mehreren kleineren Strukturen in den Ortschaften 
angestrebt wird.

Auf Nachfrage von Rat Schanck (DP) erklärt Bürger-
meister Meyers (CSV), dass die Solaranlage nicht in 
diesem Preis enthalten ist.

Einstimmig genehmigt. 

4. Annahmen im Rahmen des Klimapaktes: 

a) � Ergänzungen des Leitbildes zur Klimaschutz
strategie 2030+ im Rahmen des Klimapaktes

b) � Richtlinien für die Umsetzung von Infrastruktur-
projekten der Gemeinde

Herr Marc Steinert, Klimaberater des Naturpark Our, 
gibt Erklärungen zu den Änderungen des Leitbildes 
sowie der Vorbildwirkung der Gemeinde.

Unter anderem müssen Dokumente zum Klimapakt ab 
sofort nicht nur vom Schöffenrat, sondern auch vom 
Gemeinderat unterzeichnet werden und die Sichtbar-
keit des Klimapakts soll in den Medien der Gemeinde 
verstärkt werden.

Angestrebt werde die Klimaneutralität bis 2040.

Auf Nachfrage von Rat Schanck (DP) erklärt Herr 
Steinert, dass für die Nutzung der Photovoltaikanla-
gen ein Konzept ausgearbeitet werde, um die Energie 
bestmöglich zu nutzen und den Bedarf zu decken. Bis 
zu einer autarken Versorgung werde jedoch noch einige 
Zeit vergehen. Windkraft könnte eine große Hilfe sein.

Er schlägt vor, hierzu eine Simulation auszuarbeiten und 
dem Gemeinderat vorzustellen.

Rat Engelen (ADR) gibt zu Bedenken, dass die Windräder 
immer öfter stillständen. Herr Steinert antwortet, dass 
der Stillstand meist durch den Import von Strom oder 
die Anwesenheit von geschützten Vogelarten erfolge.

Rätin Schruppen (CSV) erkundigt sich nach einem neuen 
Projekt zur Nutzung regionaler Energie. Herr Steinert 
antwortet, dass die Umsetzung aus Zeitgründen noch 
nicht erfolgt sei.

Einstimmig genehmigt.

5. Vorstellung des Finanzplans für die Gemeinde 
Wintger für die Jahre 2025-2028

Bürgermeister Meyers (CSV) erklärt, dass es sich hierbei 
um eine Momentaufnahme der Finanzsituation handelt.

Nach einer negativen Stellungnahme des Staatsrates, 
sollte die rückwirkende Senkung der Beiträge des 
„Fonds pour l’emploi“ nicht wie angekündigt erfolgen. 

4. Approbations dans le cadre 
du Pacte climat : 

a) � Compléments au 
« Leitbild » de la 
stratégie communale 
« Klimaschutzstrategie 
2030+ » dans le cadre du 
Pacte climat

b) � Lignes directrices pour la 
mise en œuvre de projets 
d’infrastructure de la 
commune

Le conseiller climat de la 
commune, Monsieur Marc 
Steinert, donne des explications 
quant aux modifications du 
« Leitbild » et au rôle modèle de 
la commune.

Entre autres, les documents 
relatifs au Pacte climat doivent 
désormais être approuvés par le 
conseil communal et la visibilité 
du Pacte devra être renforcée 
dans les publications de la 
commune.

Il est visé d’atteindre la 
neutralité climatique jusqu’en 
2040.

Un concept pour l’utilisation 
de l’énergie renouvelable pour 
les bâtiments communaux 
sera élaboré afin de couvrir 
les besoins, en vue d’une 
alimentation autonome à long 
terme.

L’énergie éolienne pourrait 
également être une solution.

Approbation unanime.

Une réunion d’information 
publique est prévue en date du 
5 mai 2025.

Le montant du devis s’élève à 
677.417,45 € TTC.

Après discussion, le conseil 
approuve le projet à l’unanimité.
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Nach einer Neuverhandlung mit dem Ministerium sei dem 
dennoch stattgegeben worden.

Sekretär Schroeder stellt den Finanzplan vor und gibt Infor-
mationen zu geplanten Projekten.

Da für die Erneuerung des Daches der Sporthalle die Zusage 
für die staatlichen Beihilfen noch ausstehe und einige Punkte 
zur Isolation und Statik noch geklärt werden müssen, werde 
der Beginn der Arbeiten verschoben.

Rat Weber (LSAP) bedankt sich für die Ausführungen und 
erkundigt sich nach den Plänen für das bestehende Gebäude 
der Schule im Rahmen des Bildungshaus-Projekts.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass die Planung laufe 
und ein Ausbau des Gebäudes vorgesehen sei.

Rat Weber (LSAP) fragt weiter nach dem „Reiteschhaus“ in 
Hoffelt und dem Schloss in Oberwampach. Bürgermeister 
Meyers (CSV) informiert, dass für die zukünftige Nutzung des 
„Reiteschhaus“ Gespräche mit Life asbl geführt werden.

Bezüglich des Schlosses in Oberwampach seien Ver-
handlungen zum Ankauf der anderen Hälfte des Grundstücks 
geführt worden, um dort ein Projekt zu ermöglichen. Eine 
Antwort stehe noch aus.

Des Weiteren habe das Planungsbüro MC Luxembourg die 
finanzielle Situation der Gemeinde analysiert. Hier seien keine 
Beanstandungen geäußert worden.

Rat Weber (LSAP) meldet ein leerstehendes Haus in Brach-
tenbach und fragt, ob ein Ankauf durch die Gemeinde mög-
lich sei. Schöffe Thillens (DP) antwortet, dass dies überprüft 
werde.

6. Genehmigung der neuen Statuten des Syndikat Inter-
communal pour la promotion du canton de Clervaux 
(S.I.C.L.E.R.)

Schöffe Arend (CSV) erklärt, dass die Statuten auf Anfrage 
des Ministeriums neu aufgestellt wurden.

Auf Nachfrage von Rat Weber (LSAP) erklärt Bürgermeister 
Meyers (CSV), dass der SICLER den Ausbau der Gewerbe-
zone in Allerborn übernehme. Erste Studien werden bereits 
durchgeführt.

Einstimmig genehmigt.

Rat Engelen (ADR) gibt zu bedenken, dass sich der SICLER 
generell im Stillstand befinde. Außer der Verwaltung der 
Aktivitätszonen und der Musikschule und des geplanten 
Sportzentrums in Eselborn sei keine Weiterentwicklung 
festzustellen.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass die Verwaltung 
der Industriezonen Hauptaufgabe des SICLER sei. Die Zone in 
Fischbach werde noch hinzukommen. Für weitere Aufgaben 
sei zudem das Personal nicht ausreichend.

Schöffe Thillens (DP) informiert über die Konzerte des „klenge 
maarnicher Festival“, welche mit der Unterstützung des 
SICLER organisiert werden.

5. Présentation du plan 
pluriannuel de financement 
de la commune de Wincrange 
pour les années 2025-2028

Le secrétaire Schroeder 
présente le plan et donne des 
informations quant aux projets 
prévus.

Suite à un avis négatif du 
Conseil d’État, la diminution 
rétroactive des contributions 
pour le « Fonds pour l’emploi » 
n’a pas eu lieu comme prévu. 
Après renégociation avec le 
Ministère, le changement a 
toutefois été accordé.

Une analyse de la situation 
financière de la commune 
par le bureau d’études MC 
Luxembourg a menée à un 
feedback positif.

Bürgermeister Meyers (CSV) fügt hinzu, dass auch die 
Tätigkeiten des LEADER und des Guichet unique PME zu 
erwähnen sind.

Rätin Schruppen (CSV) bestätigt, dass die Aktivitäten 
scheinbar nicht erweitert werden.

Rat Engelen (ADR) schlägt vor, den SICLER in einer 
nächsten Sitzung über diese Bedenken zu informieren, 
um die Lage zu analysieren.

7. Genehmigung einer Vereinbarung über den Erwerb 
von Grundstücken im Rahmen des Schutzes und der 
Wiederherstellung der Natur und der natürlichen 
Ressourcen

Die Vereinbarung regelt den Erhalt von Beihilfen 
im Falle von Grundstücksankäufen hinsichtlich des 
Naturschutzes. 

Genehmigt mit 10 Stimmen und 1 Gegenstimme (Rat 
Schanck, DP).

Rat Weber (LSAP) weist darauf hin, dass das Gebäude 
der Forstverwaltung in Antoniushof verfalle.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass auf die 
Genehmigung des PAG gewartet werde, um dort 
Arbeiten zu ermöglichen.

8. Genehmigung einer Zusatzvereinbarung mit 
SERVIOR betreffend die Dienstleistung „Essen auf 
Rädern“

Da die Hauptvereinbarung eine Indexerhöhung vorsah, 
welche nicht eingetreten ist, wurde der Preis angepasst.

Auf Nachfrage von Rat Weber (LSAP) informiert Sekre-
tär Schroeder, dass der neue Dienst gut von den Nut-
zern aufgenommen wurde.

Einstimmig genehmigt.

9. Genehmigung vom Schöffenrat unterzeichneter 
Kaufakten

Die Gemeinde Wintger verkauft

• � eine Parzelle, groß 11,03 Ar, gelegen Gemeinde 
Wintger, Sektion BF von Heisdorf und

• � eine Parzelle, groß 54,48 Ar, gelegen Gemeinde 
Wintger, Sektion OA von Allerborn

zum Preis von 32.755,00 € hinsichtlich der Fertigstellung 
des Kreisverkehrs in Allerborn.

Einstimmig genehmigt.

6. Approbation des nouveaux 
statuts du Syndikat 
Intercommunal pour la 
promotion du canton de 
Clervaux (S.I.C.L.E.R.)

Sur demande du Ministère, les 
statuts ont été renouvelés.

Approbation unanime.

7. Approbation d’une 
convention relative à 
l’acquisition de terrains dans 
le cadre de la protection et de 
la restauration de la nature et 
des ressources naturelles

La convention concerne l’octroi 
de subventions pour l’achat 
de terrains dans le but d’y 
pratiquer la protection de la 
nature.

Approbation avec 10 voix 
contre 1 voix (conseiller 
Schanck, DP).

8. Approbation d’un avenant 
avec SERVIOR concernant le 
service « repas sur roues »

La convention initiale prévoyait 
une tranche d’index qui 
toutefois n’a pas eu lieu. De ce 
fait, le prix indiqué a été adapté.

Approbation unanime.

9. Approbation d’actes 
notariés signée par le collège 
des bourgmestre et échevins 

La commune de Wincrange 
vend

• � une parcelle de 11,03 ares, 
située dans la commune de 
Wincrange, section BF de 
Hamiville et 

• � une parcelle de 54,48 ares, 
située dans la commune de 
Wincrange, section OA de 
Allerborn

pour le prix de 32.755,00 € dans 
le cadre de l’aménagement du 
rond-point à Allerborn.

Approbation unanime.
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10. Genehmigung einer Zusatzvereinbarung zu einem 
Mietvertrag

Es handelt sich um die Erhöhung der monatlichen Miete für 
das „Barteshaus“ auf 750,00 € zur Deckung der laufenden 
Kosten.

Einstimmig genehmigt.

11. Genehmigung einer Unterschutzstellung in Dönningen

Es handelt sich um die von der Gemeinde selbst beantragte 
Unterschutzstellung der Kirche in Dönningen.

Einstimmig genehmigt.

12. Genehmigung einer Grabkonzession

Es handelt sich um eine Grabkonzession auf dem Friedhof in 
Trotten.

Einstimmig genehmigt.

13. Genehmigung von Dringlichkeitsreglementen

Der Gemeinderat genehmigt einstimmig folgende 
Dringlichkeitsreglemente:
•  �Der „Wëntger Wee“ in Heisdorf wird ab der N12 auf einer 

Länge von 300 Metern vom 03.04.2025 um 08.00 Uhr bis 
zum Abschluss der Arbeiten für jeglichen Verkehr gesperrt.

•  �Der Verbindungsweg, welcher von der Ortschaft Heis-
dorf N12 bis hin zur Ortschaft Trotten-Straße führt, wird 
vom 14.04.2025 bis einschließlich 25.04.2025 während der 
Arbeiten für jeglichen Straßenverkehr gesperrt.

14. Genehmigung einer Umänderung des Verkehrsregle-
ments in Asselborn

Der Gemeinderat genehmigt einstimmig folgende 
Umänderung:

•  �Der Vizinalweg im Inneren der Ortschaft Asselborn zwi-
schen dem Haus Nr. 8 „beim Burren“ und dem Haus Nr. 2 
„Hëppchesgaass“ wird vom 12. August 2025 um 8:00 Uhr 
bis zum 19. August 2025 um 24:00 Uhr, außer für Anlieger, 
für den Straßenverkehr gesperrt.

10. Approbation d’un avenant 
à un contrat de bail

L’avenant prévoit l’adaptation 
du loyer mensuel pour le 
« Barteshaus » à 750,00 € afin 
de couvrir les frais courants.

Approbation unanime.

11. Approbation d’une mise 
sous protection à Doennange

La mise sous protection a été 
demandée par la commune 
et concerne l’église de 
Doennange.

Approbation unanime.

12. Approbation d’une 
concession funéraire

Il s’agit d’une concession 
funéraire à Troine.

Approbation unanime.

13. Approbation de 
règlements d’urgence 

Le conseil approuve à l’unani-
mité les règlements suivants :

• � la rue « Wëntger Wee » à 
Hamiville est barrée à toute 
circulation depuis la N12 du 
03.04.2025 à 08h00 jusqu’à 
finalisation des travaux.

• � le chemin reliant Hamiville 
et Troine-route est bar-
rée à toute circulation du 
14.04.2025 au 25.04.2025 
inclus pendant les travaux. 

14. Approbation d’un 
changement du règlement de 
circulation à Asselborn

Le conseil approuve à l’unani-
mité le changement suivant :

• � Le chemin entre la maison 
no. 8 « beim Burren » et 
no. 2 « Hëppchesgaass » à 
Asselborn est barré à toute 
circulation, sauf pour rive-
rains, du 12 août 2025 à 8h00 
au 19 août 2025 à 24h00.

15. Décision quant au recours 
au droit de préemption 

Le conseil décide à l’unanimité 
de renoncer au droit de 
préemption de la commune 
dans les cas suivants :

• � Terrain de 7,47 ares, situé 
dans la commune de 
Wincrange, section AD de 
Boxhorn

• � Terrain de 4,81 ares, situé 
dans la commune de 
Wincrange, section OC de 
Derenbach

• � Terrain de 7,90 ares, situé 
dans la commune de 
Wincrange, section HC de 
Hoffelt.

�16. Demandes de subsides 

Le conseil approuve à 
l’unanimité les demandes de 
subsides suivantes :

15. Beschlussfassung betreffend die Ausübung von 
Vorkaufsrechten

Der Gemeinderat entscheidet einstimmig, auf das 
Vorkaufsrecht der Gemeinde in folgenden Fällen zu 
verzichten:
• � Grundstück, 7,47 Ar, gelegen Gemeinde Wintger, Sek-

tion AD von Boxhorn
• � Grundstück, 4,81 Ar, gelegen Gemeinde Wintger, 

Sektion OC von Derenbach
• � Grundstück, 7,90 Ar, gelegen Gemeinde Wintger, 

Sektion HC von Hoffelt.

16. Verschiedene Subsidiengesuche

Der Gemeinderat genehmigt einstimmig folgende 
Subsidiengesuche:

Rat Weber (LSAP) merkt an, dass der Verein „Houfelter 
Klunschkäpp“ sich nach einer Subsidie erkundigt habe.

Momentan sind Subsidien für kulturelle Aktivitäten den 
Chören sowie Jugendvereinen vorbehalten, falls diese 
eine Theateraufführung organisieren. Der besagte Ver-
ein gehört somit zu keiner dieser Kategorien.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass die Rege-
lung überarbeitet werden müsse.

Verein Association Subsidie

Open air Konstfestival Lellgen 50,00€

Pharmaciens sans frontières Luxembourg 50,00 €

APEMH 50,00 €

Care Luxembourg 100,00 €

Cnfl: Conseil National des Femmes du Luxembourg 100,00 €

SOS Détresse 100,00 €

Gala gymnique 2025 100,00 €

Lux Rollers 100,00 €

Camera on T’Our 100,00 €

Sécurité routière 250,00 €

Jeunesse Aasselburren (Theater 2025) 250,00 €

Jeunesse Boxer (Theater 2025) 250,00 €

Éisleker Heem 250,00 €

DTW Oustermondigtournoi 500,00 €

Éisleker Gospelchouer (Subside ord. 2024) 1 000,00€

Chorale Ste Cécile Boevange-Lullange-Stockem 1 000,00€

Chorale Ste Cécile Troine 1 000,00€

Entente des sociétés 1 500,00€

Glasfestival 2025 2 500,00 €
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17. Einlauf und Verschiedenes

Bürgermeister Meyers (CSV) gibt einen Überblick über die 
Aktivitäten des Schöffenrats

Personal

Ein Posten im technischen Dienst wurde ausgeschrieben; 
Bewerbungen können noch bis zum 2. Mai 2025 eingereicht 
werden.

Der kürzlich für das Sekretariat genehmigte Posten in der 
B1-Laufbahn wird nach Überprüfung des Bedarfs in das Ein-
nehmeramt verlegt. Die Verrechnung der kommunalen Taxen 
wird vom Sekretariat an diesen Posten übergeben.

Die diesbezügliche Ausschreibung wird Anfang Mai erfolgen.

Antigaspi

Auf Anfrage des Resonord wurde im medizinischen Zentrum 
in Wintger ein Kühlschrank der staatlichen Antigaspi-Initiative 
eingerichtet.

Rat Schanck (DP) fragt, ob dies tatsächlich der Funktion des 
Resonord entspricht.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass der Kühl-
schrank von Freiwilligen aufgefüllt wird und von jedem 
kostenlos genutzt werden kann. Ziel sei die Vermeidung von 
Lebensmittelverschwendung.

Rat Schanck (DP) bezweifelt, dass es bei Freiwilligenarbeit 
bleibe.

Er bemängelt außerdem, dass für Zustellung der Einberufung 
der Gemeinderatsitzung zwei Mitarbeiter nötig seien.

LED-Straßenbeleuchtung

Der Schöffenrat hat die Umrüstung der Straßenbeleuchtung 
auf LED-Technik mit den beauftragten Firmen besprochen.

Diese haben Erklärungen zum Angebot gegeben und einige 
Anpassungen zur Kostensenkung vorgeschlagen.

Bautenreglement

Das Bautenreglement wird derzeit vom technischen Dienst in 
Zusammenarbeit mit dem Planungsbüro ausgearbeitet.

Eine Arbeitssitzung mit dem Gemeinderat ist am 6. Mai 2025 
geplant. Dieser erhält vorab das Dokument, um in der Sitzung 
alle aufkommenden Fragen zu behandeln.

Nach Erhalt aller erforderlichen Stellungnahmen kann der Rat 
über das Reglement abstimmen.

Hausbauprojekt in Heisdorf

Moment werden die Infrastrukturarbeiten ausgeführt.

Die Ausschreibung für den Bau ist abgeschlossen und wird 
derzeit ausgewertet.

Auf Nachfrage von Rätin Schruppen (CSV) informiert Bürger-
meister Meyers (CSV), dass sich bislang noch keine Interessen-
ten gemeldet haben.

17. Divers

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
donne des informations quant 
aux activités du collège des 
bourgmestre et échevins. 

Personnel

Un appel à candidatures a été 
publié pour les besoins du 
service technique. Les dossiers 
peuvent être remis jusqu’au 
2 mai 2025.

Après vérification des besoins, 
le poste de la carrière B1 
accordé récemment par le 
conseil pour le secrétariat 
sera transféré au service de la 
recette.

L’appel à candidatures y afférent 
aura lieu vers début mai.

Antigaspi

Sur demande du Resonord, 
un frigo de l’initiative étatique 
« Antigaspi » a été installé au 
centre médical à Wincrange. Il 
est rempli par des bénévoles et 
les aliments sont mis à disposi-
tion gratuitement au public.

Le conseiller Schanck (DP) est 
d’avis que ceci ne fait pas partie 
des missions du Resonord et 
craint que le travail ne reste pas 
bénévole.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
répond que le but est d’éviter le 
gaspillage alimentaire.

Arbeiten in der Gemeinde

• � Boxhorn

•  �Straßenarbeiten: Der Kanal und die Leitungen 
wurden verlegt und momentan werden Randsteine 
gesetzt. In der letzten Woche April wird der Binder 
auf dem Teilstück aus Richtung Clerf eingebaut.

•  �Regenüberlaufbecken (in Richtung Clerf): Die 
elektromechanischen Arbeiten laufen.

•  �Regenüberlaufbecken („an de Pëtzen“): Die Beton-
arbeiten sollen bis Mitte Mai fertiggestellt sein.

• � Wintger

•  �Regenüberlaufbecken (Grundschule): Die elektro-
mechanischen Arbeiten sind abgeschlossen. Nach 
letzten, kleineren Arbeiten wird das Regenwasser 
durchfließen können.

•  �Bildungshaus: Die Fassadenarbeiten laufen. Dem-
nächst werden die Arbeiten für Elektrik und Hei-
zung-Lüftung-Sanitär sowie die Vorbereitungen für 
den Trockenbau beginnen.

Éclairage routier LED 

La mise en place de l’éclairage 
routier LED a été discutée avec 
les entreprises mandatées.

Celles-ci ont donné des 
explications quant aux prix 
du devis et ont proposé des 
adaptations en vue de réduire 
les coûts.

Règlement des bâtisses

Le règlement des bâtisses 
est en cours d’élaboration 
par le service technique en 
collaboration avec le bureau 
d’études.

Une réunion de travail avec 
le conseil est prévue le 6 mai 
2025.

Après réception des avis requis, 
le conseil pourra procéder au 
vote.

Projet de construction à 
Hamiville

Les travaux d’infrastructure 
sont en cours.

La soumission pour la 
construction des maisons est 
finalisée et les offres sont 
analysées.

Jusqu’à présent, aucun dossier 
de candidature n’a été remis.

Travaux dans la commune

• � Boxhorn

•  �Travaux routiers : La 
canalisation et les 
conduites ont été 
installées. Actuellement, 
les bordures sont posées. 
La couche de liaison sera 
réalisée sur le tronçon en 
direction de Clervaux dans 
la dernière semaine du 
mois d’avril.

•  �Bassin de rétention (en 
direction de Clervaux) : Les 
travaux électromécaniques 
sont en cours. 

•  �Bassin de rétention (« an 
de Pëtzen ») : les travaux 
de bétonnage sont 
finalisés jusqu’à mi-mai.
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• � Wincrange

•  �Bassin de rétention (école 
fondamentale) : Les 
travaux électromécaniques 
sont finalisés. Après 
réalisation des derniers 
travaux, l’eau pluviale 
pourra traverser le bassin.

•  �« Bildungshaus » : Les 
travaux de façade sont 
en cours. L’installation 
électrique, les travaux de 
chauffage-ventilation-
sanitaire ainsi que 
les préparations 
pour la construction 
sèche commencent 
prochainement.

• � Troine-route

•  �Réservoir d’eau : La 
construction du hall est 
en cours de finalisation et 
sera suivi par la publication 
de la soumission pour les 
réservoirs.

• � Asselborn

•  �Salle des fêtes : La 
construction en bois est 
finalisée. Les travaux de 
chauffage-ventilation-
sanitaire sont en cours. 
L’installation des vitres est 
prévue pour fin mai. 

• � Hamiville

•  �Construction de maisons 
d’habitation : Les travaux 
d’infrastructure sont en 
cours. La soumission pour 
les maisons est finalisée et 
les devis sont analysés.

• � Installations photovoltaïques 
sur les bâtiments 
communaux

•  �Les travaux commencent à 
partir du 12 mai 2025. 

Sentiers de randonnée

La conseillère Schruppen (CSV) 
informe que certains sentiers 
nécessitent une remise en état.

Le secrétaire Schroeder répond 
que les services compétents en 
seront informés.

• � Trotten-Straße

•  �Wasserbehälter: Der Bau ist weitestgehend 
abgeschlossen. Es folgt die Ausschreibung für die 
Behälter. 

• � Asselborn

•  �Festsaal: Der Holzbau ist fertiggestellt. Momentan laufen 
die Arbeiten für Heizung-Lüftung-Sanitär und die Mon-
tage der Fenster ist für Ende Mai vorgesehen. 

• � Heisdorf

•  �Wohnungsbauprojekt: Die Infrastrukturarbeiten laufen. 
Die Ausschreibung für die Wohnhäuser ist abgeschlossen 
und die Angebote werden ausgewertet. 

• � Photovoltaik auf den Gemeindegebäuden

•  �Ab dem 12. Mai 2025 beginnen die Installationsarbeiten 
auf den Gebäuden.

Wanderwege

Rätin Schruppen (CSV) meldet, dass einige Wanderwege und 
die dortigen Infotafeln auf ihren Zustand überprüft werden 
sollten.

Sekretär Schroeder antwortet, dass die Gemeinde den 
zuständigen Dienst informiert.
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Allerborn

Rätin Schruppen (CSV) lobt den gezeigten Film über 
Allerborn.

Allerdings verfalle das Denkmal an der Grenze und sie 
fragt, ob dieses im Rahmen des kürzlich vorgestellten 
INTERREG-Projekts erneuert werden könnte.

Rat Engelen (ADR) antwortet, dass sich das Denkmal auf 
der belgischen Seite der Grenze befindet.

Kulturclub

Rätin Schruppen (CSV) lobt die Arbeit des Kulturclubs, 
welcher den Auftritt von David Goldrake im Kultur-
zentrum in Wintger organisiert hat.

Fußballplatz

Rätin Schruppen (CSV) erkundigt sich nach dem Stand 
der Dinge bei dem angefragten zusätzlichen halben 
Fußballplatz.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass der techni-
sche Dienst einen solchen in das Konzept für den Stand-
ort Wintger mit einbezogen habe, um die vorhandenen 
Plätze zu entlasten. Man werde sich hierzu erkundigen.

PAG

Im Rahmen der Fertigstellung des PAG erkundigt sich 
Rat Weber (LSAP) nach dem Stand der Dinge bei der 
Entwicklung eines neuen Ortsteils in Wintger.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass das Projekt 
nach der Genehmigung des PAG mit den Eigentümern 
besprochen wird.

Friedhof Rümlingen

Rat Weber (LSAP) schlägt vor, auf dem Friedhof in Rüm-
lingen ein Geländer anzubringen.

Schöffe Thillens (DP) antwortet, dass der technische 
Dienst bereits damit beauftragt wurde.

Allerborn

La conseillère Schruppen (CSV) 
mentionne le succès du film au 
sujet d’Allerborn.

Elle rapporte toutefois l’état 
déplorable d’un monument à la 
frontière et propose une réno-
vation dans le cadre d’un projet 
INTERREG qui a été présenté 
récemment au conseil.

Le conseiller Engelen (ADR) 
informe que le monument 
se trouve du côté belge de la 
frontière.

Association culturelle

La conseillère Schruppen (CSV) 
félicite l’association culturelle 
pour l’organisation réussie 
de l’événement avec David 
Goldrake au centre culturel à 
Wincrange.

Terrain de football

La conseillère Schruppen (CSV) 
se renseigne quant à la mise 
en place d’un demi terrain de 
football supplémentaire.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
répond que le service technique 
a prévu un tel terrain dans le 
concept du développement 
du site à Wincrange et qu’on 
prendra des renseignements à 
ce sujet.

PAG

Dans le cadre de la finalisation 
du PAG, le conseiller Weber 
(LSAP) se renseigne quant au 
développement prévu d’un 
nouveau quartier à Wincrange.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
répond que le projet sera discu-
té avec les propriétaires concer-
nés après l’approbation du PAG.

Cimetière à Rumlange

Le conseiller Weber (LSAP) 
propose de mettre en place un 
garde-corps au cimetière de 
Rumlange.

L’échevin Thillens (DP) répond 
que le service technique a 
été mandaté avec les travaux 
afférents.
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Geldautomat

Rat Weber (LSAP) erkundigt sich nach dem neuen Geldauto-
maten in Wintger.

Sekretär Schroeder informiert, dass der Gemeinde zwei Vor-
schläge für die Platzierung des Automaten unterbreitet wur-
den. Dieser werde hinter die Pack-up Station angebracht.

Eine Inbetriebnahme werde erst ab 2026 erfolgen.

Zurückgelassenes Auto in Wintger

Rat Weber (LSAP) erwähnt ein zurückgelassenes Auto auf 
einem Parkplatz in Wintger.

Sekretär Schroeder antwortet, dass dies an die Polizei weiter-
geleitet wird

Zustand Fußballplatz

Rat Weber (LSAP) meldet, dass der Fußballplatz ein einem 
schlechten Zustand sei, obwohl dieser von einer Firma Instand 
gehalten werde.

Zustand „Langstéck“ in Dönningen

Laut Rat Weber (LSAP) sei der Weg in einem schlechten 
Zustand.

Schöffe Thillens (DP) antwortet, dass der Belag in Zwischen-
zeit von der Gemeinde erneuert wurde.

50 Jahre Wintger Grundschule

Rat Weber (LSAP) erkundigt sich nach den Anmeldungen für 
die „Journée des anciens“.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass sich bislang rund 
600 Personen angemeldet haben.

Distributeur d’argent

Le conseiller Weber (LSAP) se 
renseigne quant au distributeur 
d’argent prévu à Wincrange.

Le secrétaire Schroeder 
informe deux propositions pour 
la mise en place ont été remises 
à la commune.

Une mise en service n’est 
prévue qu’à partir de 2026.

Voiture abandonnée à 
Wincrange

Le conseiller Weber (LSAP) 
signale une voiture abandonnée 
sur un parking à Wincrange.

Le secrétaire Schroeder répond 
que la police en sera informée.

État du terrain de football

Le conseiller Weber (LSAP) 
rapporte l’état déplorable du 
terrain de football malgré la 
maintenance par une entreprise 
externe.

État « Langstéck » à 
Doennange

Selon le conseiller Weber 
(LSAP), la rue « Langstéck » 
à Doennange est dans un 
mauvais état.

L’échevin Thillens (DP) 
répond que le revêtement a 
entretemps été remis en état 
par les services communaux.

50ième anniversaire de l’école 
fondamentale

Le conseiller Weber (LSAP) 
se renseigne quant aux 
inscriptions pour la « Journée 
des anciens ».

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
répond que jusqu’à présent, 
600 personnes se sont inscrites.

Mesurage « Langstéck »

L’échevin Arend (CSV) informe 
que dans le cadre d’un dépôt de 
débris, le mesurage demandé 
pour la rue « Langstéck » à 
Doennange aura lieu en date du 
6 mai 2025.©
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Allocation de vie chère

Le conseiller Engelen (ADR) se 
renseigne quant aux modalités 
d’octroi de l’allocation de vie 
chère par la commune.

Le secrétaire Schroeder 
explique que la commune 
publie un rappel afin 
d’introduire la demande 
pour l’aide de la commune 
complémentaire à celle de 
l’État.

Arrêt de bus à Wincrange

Le conseiller Engelen 
(ADR) rapporte que suite à 
l’installation d’un arrêt de bus à 
Wincrange, de l’humidité a été 
constatée dans la maison en 
proximité. 

L’échevin Thillens (DP) répond 
que la commune est en 
connaissance de la réclamation 
et qu’un expert mandaté n’a 
pas pu constater un problème 
provenant de l’arrêt. Le rapport 
y afférent est à disposition.

L’échevin Arend (CSV) ajoute 
que le collège des bourgmestre 
et échevins a été sur place.

Site web de la commune

Le conseiller Engelen (ADR) 
demande si le site web de la 
commune pourrait être mis 
à disposition dans d’autres 
langues.

La conseillère Schruppen 
(CSV) répond que ce sujet va 
être discuté dans la prochaine 
séance du comité du SIGI.

Salle des fêtes à Troine

Le conseiller Engelen (ADR) 
déplore que le chauffage de la 
salle n’ait pas fonctionné lors 
d’une réunion de l’entente des 
sociétés.

Il se renseigne quant à 
l’équipement de la pièce au 
premier étage. Le bourgmestre 
Meyers (CSV) répond que 
les tables et des chaises sont 
souvent déplacées au rez-de-
chaussée.

Ausmessung auf „Langstéck“

Schöffe Arend (CSV) informiert, dass die angefragt 
Ausmessung auf „Langstéck“ in Dönningen im Rahmen 
der Affäre von abgeladenem Schutt am 6. Mai 2025 
stattfindet.

Teuerungszulage

Rat Engelen (ADR) erkundigt sich nach der Vergabe der 
Teuerungszulage durch die Gemeinde

Sekretär Schroeder informiert, dass die Gemeinde daran 
erinnert, dass zusätzlich zu der Teuerungszulage des 
Staates ein Antrag auf der Gemeinde gestellt werden 
kann.

Bushaltestelle in Wintger

Rat Engelen (ADR) berichtet, dass seit der Errichtung 
einer Bushaltestelle in Wintger in einem angrenzenden 
Wohnhaus Feuchtigkeit festgestellt worden sei.

Schöffe Thillens (DP) antwortet, dass dem Schöffenrat 
diese Beschwerde bekannt ist und ein Gutachter kein 
Problem durch die Bushaltestelle feststellen konnte. 
Der diesbezügliche Bericht könne eingesehen werden.

Webseite der Gemeinde

Rat Engelen (ADR) fragt, ob die Webseite auf anderen 
Sprachen außer französisch angeboten werden könnte.

Rätin Schruppen (CSV) antwortet, dass sie dies in einer 
nächsten Sitzung des SIGI-Komitees ansprechen werde.
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Le conseiller Koos (CSV) 
propose d’en informer 
Monsieur Schenk pour remise 
en état.

Tables dans les salles de fêtes

Le conseiller Engelen (CSV) 
propose de remettre en état les 
tables dans les salles.

L’échevin Arend (CSV) répond 
que cette tâche sera réalisée 
par les étudiants pendant les 
vacances d’été.

Aires de jeu

Le conseiller Engelen (ADR) se 
renseigne quant à la mise en 
place d’aires de jeu à Boevange 
et Troine.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
répond que des sites ont été 
recherchés à cet effet.

Église à Boxhorn

Le conseiller Hoffmann (LSAP) 
demande si dans le cadre du 
renouvellement de la toiture, la 
façade pourrait également être 
nettoyée.

En outre, le fonctionnement 
des cloches devrait être vérifié.

Le bourgmestre Meyers (CSV) 
répond que le service technique 
en sera informé.

Festsaal in Trotten

Rat Engelen (ADR) bemängelt, dass der Saal bei der Ver-
sammlung der Entente nicht geheizt gewesen sei.

Er fragt außerdem nach der Nutzung des Raums im ersten 
Stock. Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass sich dort 
Tische und Stühle befinden sollten, diese jedoch immer wie-
der in den Saal nach unten gelangen.

Rat Koos (CSV) schlägt vor, Herrn Schenk zu informieren.

Tische in den Festsälen

Rat Engelen (ADR) schlägt vor, die Tische in den Sälen 
aufzuarbeiten.

Schöffe Arend (CSV) antwortet, dass diese Aufgabe in den 
Sommerferien von den Studenten übernommen wird.

Spielplätze

Rat Engelen (ADR) erkundigt sich nach dem Stand der Dinge 
bei der Einrichtung von Spielplätzen in Bögen und Trotten.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass bereits Stand-
orte ausgesucht worden seien, diese aus verschiedenen 
Gründen, wie etwa ein nötiger Ankauf von Flächen, noch nicht 
genutzt werden könnten.

Kirche in Boxhorn

Rat Hoffmann (LSAP) fragt, ob im Rahmen der Erneuerung 
des Daches der Kirche auch die Fassade gereinigt werden 
könnte.

Zudem müssten die Glocken überprüft werden.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass man dies an den 
technischen Dienst weitergebe.

GEMEINDERATSSITZUNG 
VOM 28. MAI 2025

RÉUNION DU 
CONSEIL 
COMMUNAL DU 
28 MAI 2025 
(RAPPORT SUCCINCT)

Anwesend

Meyers L., Bürgermeister;
Thillens A., Arend C., Schöffen; 
Engelen J., Hoffmann S., Koos A., Piret A., Schanck J., 
Scholzen A., Schruppen S., Weber C., Räte;
Weigel D., stellvertretende Sekretärin.

Entschuldigt /

In öffentlicher Sitzung

1. Vorstellung eines Gemeindemitarbeiters

Bürgermeister Meyers (CSV) bittet den neuen Ge-
meindemitarbeiter im technischen Dienst, Herr Nick 
Schouten aus Dönningen, sich kurz vorzustellen.

Herr Schouten arbeitet seit dem 1. Mai dieses Jahres 
für die Gemeinde Wintger und sagt, er habe während 
den ersten Tagen schon einiges an neuen Eindrücken 
erhalten. Er erzählt, dass er nach seinem Bachelor-
abschluss im Bereich Informatik, zuerst sechs Jahre bei 
Goodyear in Colmar-Berg gearbeitet hat. Anschließen 
war er für zwei Jahre bei der nationalen Eisenbahn-
gesellschaft als Project Manager tätig.

In der Gemeinde Wintger wird er der Verantwortliche 
für Informatik sowie eine Verstärkung des „Service 
Immeubles“.

Rat Weber (LSAP) heißt Herrn Schouten herzlich will-
kommen und wünscht ihm alles Gute für die Zukunft.

Bürgermeister Meyers (CSV) schließt sich dem an und 
bestätigt, dass die Berufserfahrung von Herrn Schouten 
zur Entscheidung ihn einzustellen beigetragen hat. 
Mit dem Großprojekt zum Ausbau der Grundschule in 
Wintger trägt Herrn Schoutens langjährige IT-Erfahrung 
sicherlich zu einer erfolgreichen Umsetzung bei.

2. Genehmigung der Sitzungsberichte vom 
12.02.2025, 25.02.2025 und 04.03.2025

Die Sitzungsberichte werden gesondert und einstimmig 
genehmigt

Présents
Meyers L., bourgmestre;
Thillens A., Arend C., échevins; 
Engelen J., Hoffmann S., Koos 
A., Piret A., Schanck J., Scholzen 
A., Schruppen S., Weber C., 
conseillers;
Weigel D., secrétaire adjointe.

Excusé /

En séance publique

�1. Présentation d’un nouveau 
collaborateur pour les services 
de la commune 
 
Monsieur Nick Schouten de 
Doennange, âgé de 34 ans, 
est présenté comme nouveau 
collaborateur au sein du 
« Service Immeubles ».

2. Approbation du rapport des 
séances du 12.02.2025, du 
25.02.2025 et du 04.03.2025

Approbation unanime des 
séances du 12.02.2025, du 
25.02.2025 et du 04.03.2025.

Nick Schouten
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3. Genehmigung der provisorischen Schulorganisation 
2025/2026

Bürgermeister Meyers (CSV) erklärt, dass es sich bei der 
Schulorganisation um eine Auflistung des Lehrpersonals und 
die Aufteilung der Klassen handelt.

Er verliest eine Zusammenfassung der Schülerzahlen: 
2025/2026 werden insgesamt 496 Schüler die Schule in 
Wintger besuchen. 31 Kinder im „Précoce“, 116 im Zyklus 
1, 349 im Zyklus 2-4. Des Weiteren beinhaltet die Schul-
organisation die Stundenpläne der verschiedenen Zyklen.

Der Schule in Wintger steht für das Schuljahr 2025/2026 eine 
Kontingentsmenge von 958 Stunden zur Verfügung. Diese 
Zahl hängt u.a. zusammen mit der Gesamtschülerzahl für 
das jeweilige Schuljahr. 260 Stunden müssen noch besetzt 
werden.

Folgende Stellen werden für das nächste Schuljahr 
ausgeschrieben:

• � Einen definitiven „Poste surnuméraire“  
im Zyklus 1 mit 100%,

• � Zwei definitive „Postes titulaires“  
im Zyklus 2-4 für mit 100%,

• � Zwei definitive „Postes surnuméraires“  
im Zyklus 2-4 für mit 100%,

• � Zwei „Postes surnuméraires“  
im Zyklus 1 für das Jahr 2025/2026 mit 100%,

• � Zwei „Postes surnuméraires“  
im Zyklus 2-4 für das Jahr 2025/2026 mit 100%,

• � Einen „Poste surnuméraire“  
im Zyklus 1 für das Jahr 2025/2026 mit 50%,

• � Einen „Poste accueil“  
im Zyklus 2-4 für das Jahr 2025/2026 mit 50%,

• � Einen „Poste surnuméraire“  
im Zyklus 2-4 für das Jahr 2025/2026 mit 50%,

Weiterhin sind 6 Schüler aus dem Internat in Troisvierges der 
Grundschule in Wintger anvertraut worden.

Die provisorische Schulorganisation wird einstimmig 
genehmigt.

4. Genehmigung des „Plan de Développement Scolaire“ 
(PDS) 2024-2027

Der PDS für die Jahre 2024-2027 wird von Lehrerin Nadine 
Majerus vorgestellt. Ziel des PDS soll ein bewegter und fle-
xibler Unterricht sein, der es ermöglicht, Kinder, im Alltag, im 
Schulgebäude sowie im Außenbereich zu unterrichten.

Der PDS wird unterteilt in verschiedene Unterziele die bis zum 
Schuljahr 2027 zu erreichen sind.

• � Schulklassen sollen bis zum Fristende in flexiblen 
Raumstrukturen arbeiten können.

• � �Bis Juli 2026 soll die Motorik der Schülerverbessert 
werden. Dies soll durch verschiedene Maßnahmen im 
praktischen umgesetzt werden. Stichwort „Ecole en 
mouvement“.

• � Bis Juli 2027 soll der Unterricht bewusst im Außen-
bereich geplant und umgesetzt werden. Stichwort 
„Schoul dobaussen“.

Dir Räte Engelen (ADR) und Piret (LSAP) wollen wis-
sen welche Ansätze die Schule in Wintger getroffen 
hat bezüglich des landesweiten Handyverbots an den 
Grundschulen.

Bürgermeister Meyers (CSV) erläutert dazu, dass dieses 
Thema im Schulrat besprochen wurde und dies in der 
Praxis kein Problem darstellt. Frau Nadine Majerus und 
Frau Liz Brand, Lehrerinnen an der Schule in Wintger, 
bestätigen dies. Weiterhin erklären Sie, dass im Falle 
einer Beschlagnahmung die Eltern das Handy abholen 
müssen.

Rat Koos (CSV) möchte wissen in welchem Wald die 
Schüler ihren Unterricht verbringen. Frau Majerus gibt 
zur Antwort, dass im Zyklus 1 die Kinder in Helzingen 
„An der Klaus“ unterrichtet werden. Für den Zyklus 
2-4 ist es der Wald auf der anderen Straßenseite des 
Schulgeländes.

Diese werden laut Bürgermeister Meyers (CSV) vom 
Förster kontrolliert.

Der „Plan de Développement Scolaire“ wird einstimmig 
angenommen.

5. Genehmigung des „Plan d’Encadrement 
Périscolaire“ (PEP) 2025/2026

Der PEP ist Teil der Schulorganisation und wird jedes Jahr 
neu aufgestellt.

Bürgermeister Meyers (CSV) zählt das jeweilige Personal 
und ihre Funktionen auf.

Während es in diesem Jahr erneut keine großen Ver-
änderungen zum Vorjahr geben wird, so wird sich dies 
mit der Eröffnung der neuen Schule in einigen Jahren 
jedoch ändern. Die Zusammenarbeit zwischen Schule 
und Maison Relais, welche Kernthema des PEP ist, wird 
sich dann deutlich intensivieren.

Der „Plan d’Encadrement Périscolaire“ wird einstimmig 
angenommen.

3. Approbation provisoire 
de l’organisation scolaire 
2025/2026.

M. Meyers, bourgmestre, 
explique qu’il n’y a pas de 
changements importants pour 
l’année scolaire prochaine. Il 
résume que 496 élèves vont 
fréquenter l’école à Wincrange 
à la rentrée 2025/2026. 31 
enfants au « Précoce », 116 
enfants répartis dans le cycle 1 
et 349 aux cycles 2-4.

Voici les postes à occuper:

• � Un « poste surnuméraire »  
au cycle 1 avec 100%,

• � Deux « postes titulaires »  
au cycle 2-4 avec 100%,,

•  �Deux « postes surnuméraires »  
au cycle 2-4 avec 100%,

• � �Deux « postes surnuméraires »  
au cycle 1 pour l’année 
2025/2026 avec 100%,

•  �Deux « postes surnuméraires »  
au cycle 2-4 pour l’année 
2025/2026 avec 100%,

• � Un « poste surnuméraire » 
au cycle 1 pour l’année 
2025/2026 avec 50%,

• � Un « poste accueil »  
au cycle 2-4 pour l’année 
2025/2026 avec 50%,

• � Un « poste surnuméraire » 
au cycle 2-4 pour l’année 
2025/2026 avec 50%.

4. Approbation du plan 
de développement de 
l’établissement scolaire (PDS) 
pour la période 2024-2027

Mme Nadine Majerus, 
institutrice, explique que le 
PDS se réfère aux buts des 
enseignants pour les années 
2024-2027.

Elle dit que le PDS a 3 buts 
qu’il faudrait absolument 
promouvoir

• � Aménagement des espaces 
scolaires

• � Ecole de mouvement

• � Ecole à l’extérieur

Approbation unanime du PDS.

5. Approbation du plan 
d’encadrement périscolaire 
(PEP) 2025/2026

Le bourgmestre explique, que le 
PEP fait partie de l’organisation 
scolaire et qu’il n’y a pas de 
changements importants par 
rapport à l’année précédente. 
Le « Plan d’Encadrement 
Périscolaire » est approuvé à 
l’unanimité.
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6. Genehmigung des vom Gemeindeeinnehmer vor-
gelegten Restanten-Etat für das Jahr 2024

Gemeindeeinehmer Patrick Molitor zählt die größten Schuld-
ner der Gemeinde auf und gibt Erklärungen zu den einzelnen 
Fällen.

Insgesamt belaufen sich die Rückstände auf 143 242,85 €. 
Der Gemeindeeinehmer schlägt Entlastungen in Höhe von 
11 642,53 € vor. Somit belaufen sich die noch einzutreibenden 
Schulden auf insgesamt 131 600,32 €.

Die häufigsten Erklärungen für unbezahlte Rechnungen sind 
zweifelhafte Adressen, laufende Gerichtsverfahren sowie 
Müll- und Wasserrechnungen, welche seit mehreren Jahren 
nicht bezahlt wurden. Laut Herrn Molitor wird ein großer Teil 
der offenstehenden Rechnungen jedoch nach der ersten, 
respektive zweiten Mahnung bezahlt.

Einige Räte sind der Meinung, der Einnehmer könne bei man-
chen Schuldnern härter durchgreifen. Dieser erklärt jedoch, 
dass es nicht möglich sei Geld einzutreiben, wenn kein Ein-
kommen vorhanden ist.

Der Restanten Etat wird einstimmig genehmigt.

7. Neufestlegung der Hebesätze der Gewerbe- und der 
Grundsteuer für das Jahr 2026

Bürgermeister Meyers schlägt eine Beibehaltung der aktuel-
len Hebesätze vor.

Rat Hoffmann (LSAP) schlägt vor diesen Punkt der Tages-
ordnung auf die nächste Sitzung zu vertagen.

Menschen sind die Leidtragenden. Er verweist auf das 
ein Reglement der Stadt Esch, die mit der Hebung der 
Grundsteuer, gegen Spekulanten vorgehen will.

Für Rat Piret (LSAP) würde diese wesentliche An-
hebung ein klares Signal an solche Besitzer senden. 
Erklärtes Ziel sei jedoch hauptsächlich leerstehende 
Häuser und Wohnungen. Für Ihn sind landesweit die 
Grundsteuern zu niedrig.

Für Rätin Schruppen (CSV) sollen die Besitzer nicht 
bestraft werden. Es soll nämlich der Unterschied 
gemacht werden zwischen den Spekulanten und den 
Personen, die längere Zeit brauchen um ein Haus in 
Stand zu setzen. Sie gibt als Beispiel die Erbschaft eines 
Hauses an. Weiterhin soll ein Unterschied gemacht 
werden zwischen Landwirt und anderen Berufen. Laut 
Ihr wäre das PAG-Reglement eine Möglichkeit mehr 
und schneller zu bauen.

Für Bürgermeister Meyers (CSV) soll dieses Thema 
mit Bedacht angegangen werden. Im Erbfall sollen 
die Hinterbliebenen eines Hauses oder Grundstückes 
nicht noch zusätzlich bestraft werden. Auch sollen 
Spekulanten, in solchen Fällen, nicht noch in ihrem 
Tun und Handeln bekräftigt werden. Die Regierung 
plane für das Jahr 2025 eine wesentliche Reform der 
Grundsteuer. Darum schlägt er vor die Hebesätze für 
dieses Jahr beizubehalten. In einer separaten Arbeits-
sitzung des Gemeinderates könnte man dann für das 
Jahr 2027 neue Hebesätze, anhand konkreter Beispiele, 
ermitteln.

Für Schöffe Arend (CSV) würde eine Vertagung nicht 
viel bringen, da das Jahr schon sehr fortgeschritten ist 
und die Zeit drängt.

Rat Engelen (ADR) meint, er hätte die zu niedrige 
Grundsteuer schon vor Jahren angesprochen. Damals 
hätte außer Ihm niemand das Thema interessiert. Für 
Ihn sollte zudem aufgepasst werden, dass das neue 
Gemeindereglement zu den Hebesätzen konform zum 
neuen Gesetz der Grundsteuer ist.

Die Hebesätze der Gewerbe- und der Grundsteuer für 
das Jahr 2026 werden einstimmig genehmigt.

8. Genehmigung von Unterschutzstellungen 
in Asselborn, Brachtenbach, Derenbach und 
Niederwampach

Die Unterschutzstellung der Kirchen in Asselborn, 
Brachtenbach, Derenbach und Niederwampach wer-
den einstimmig genehmigt.

9. Genehmigung von Grabkonzessionen

Die Genehmigung einer Grabkonzession auf dem 
Friedhof in Lullingen wird einstimmig genehmigt.

6. Approbation de l’état des 
restant de l’année 2024

Le receveur de la commune, M. 
Patrick Molitor, révèle les plus 
gros débiteurs et donne des 
explications.

Le total des arriérés se chiffre 
à 131 600,32 €. Le receveur 
propose des décharges d’un 
total de 11 642.53 €, ce qui fait 
un total de dettes de 143 242, 
85 € qui restent à recouvrer.

Approbation unanime.

7. Redéfinition des coefficients 
des taxes commerciale et 
foncière pour l’année 2027

Le conseil communal approuve, 
à l’unanimité, de conserver 
pour l’année 2026 les mêmes 
taux que ceux déjà votés pour 
l’année 2025, à savoir :

8. Prise de position sur le 
classement comme monument 
national à Asselborn, 
Brachtenbach, Derenbach et 
Niederwampach.

Le conseil communal avise 
favorablement la propose 
de Monsieur le Ministre de 
la Culture du 6 mai 2025 de 
classer, sur demande de la 
commune, comme patrimoine 
culturel national les églises 
à Asselborn, Brachtenbach, 
Derenbach et Niederwampach.

Impôt foncier A 450 % Propriétés agricoles

Impôt foncier B B/1 600 % Constructions industrielles ou commerciales

B/2 450 % Constructions à usage mixte

B/3 220 % Constructions à autre usage

B/4 220 % Maisons unifamiliales, maisons de rapport

B/5 450 % Immeubles non-bâtis autres que les terrains à bâtir à des 
fins d’habitation

B/6 450 % Terrains à bâtir à des fins d’habitation

En plus, le conseil approuve 
de conserver également, pour 
l’année 2026, le même taux 
multiplicateur que celui déjà 
voté pour l’année 2025, à savoir 
330 %.

9. Accord pour une concession 
sur le cimetière de Lullange

Le conseil décide à 
l’unanimité des voix d’allouer 
une concession pour un 
emplacement sur le cimetière 
de Lullange.

La durée de la concession 
est de 30 ans, donc jusqu’au 
31.05.2055.

Für Ihn sei die momentane Situation, wo Grundstücks-
besitzer ganz bewusst Häuser oder Baugrundstücke un-
bewohnt bzw. unbebaut lassen, unverantwortlich. Dies aus 
Gründen der reinen Spekulation und in Anbetracht der 
momentanen nationalen Wohnungsnot.

Die Anhebung der Grundsteuer, für diese spezifischen Par-
zellen wäre die einzig logische Lösung. Insbesondere junge 
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10. Genehmigung von Abrechnungen

Dem Gemeinderat wird eine Abrechnung betreffend die 
Feldwegearbeiten vorgelegt.Die anfängliche, im Jahresbudget 
vorgesehene Summe für dieses Projekt beläuft sich auf 
784.000,-€.

Die Abschlussrechnung beträgt 764.000,-€.

Die Abrechnung wird einstimmig genehmigt.

11. Genehmigung eines Pachtvertrags

Die Gemeinde genehmigt einstimmig ein vom Schöffenrat 
abgeschlossener Pachtvertrag in Niederwampach. 

Dieser sieht vor, dass die gemeindeeigenen Parzellen 
807/2928 und 806/1539 mit einer Gesamtfläche von 
39 ar zu einem jährlichen Preis von 78,- € im Rahmen 
eines Biodiversitätsprogrammes an einen Landwirt aus 
Niederwampach verpachtet werden.

12. Genehmigung vom Schöffenrat unterzeichneter 
Kaufversprechen

Folgende vom Schöffenrat getätigte Kaufversprechen 
werden dem Gemeinderat zur Abstimmung vorgelegt:

Für den Straßenbau in Derenbach notwendige Parzellen 
werden unentgeldlich an die Gemeinde Wintger abgetreten:

Parzellennummer: 69/1747; 073 Ar und 69/1748; 011 Ar.

10. Approbation d’un 
décompte

Le décompte suivant est 
présenté au conseil communal :

Chemins vicinaux :
• �� Devis : 784 000,00 €
• � Dépense effective : 

764 000,00

Approbation unanime.

11. Approbation d’un contrat 
de bail signé par le collège 
échevinal

Le loyer annuel pour 
deux parcelles agricoles à 
Niederwampach appartenant à 
la commune a été fixé à 78,- €.

Approbation unanime.

12. Approbation de plusieurs 
actes signés par le collège 
échevinal

Approbation unanime d’un acte 
de vente pour deux parcelles à 
Derenbach pour le besoin des 
travaux routiers.

Section N° Lieu-dit Nature Surface 
(Ares)

Zone

1 OC de 
Derenbach

69/1740
69/1744

Brotemer Strooss Places 0,25 
3,41 

Zone urbanisée 
ou destinée à 
être urbanisée 
sur le territoire 
communal.

2 BF de 
Hamiville

169/1914
191/777
192/1226
193/1280
195/0
196/326

Brachtenbacherweg
An der Baessen

Pré, 
terre 
labourable

23,8
22
34,9
11
73,3
43,5

Entièrement ou 
partiellement dans 
une bande de 
100 m longeant 
la limite de la 
zone urbanisée 
ou destinée à être 
urbanisée et située 
à l'extérieur de ces 
zones

3 HC de 
Hoffelt

396/3856 Duärrefstrooss Place 11,79 Zone urbanisée 
ou destinée à 
être urbanisée 
sur le territoire 
communal

4 HC de 
Hoffelt

396/3857 Duärrefstrooss Place 10,43 Zone urbanisée 
ou destinée à 
être urbanisée 
sur le territoire 
communal

5 HC de 
Hoffelt

396/3836
396/3831

Duärrefstrooss Terre 68
1,52

Entièrement ou 
partiellement dans 
une bande de 
100 m longeant 
la limite de la 
zone urbanisée 
ou destinée à être 
urbanisée et située 
à l'extérieur de ces 
zones

6 BA de 
Troine

1036/2723 Hinter dem Dorf Terre 
labourable 

18,55 Entièrement ou 
partiellement dans 
une bande de 
100 m longeant 
la limite de la 
zone urbanisée 
ou destinée à être 
urbanisée et située 
à l'extérieur de ces 
zones

7 BA de 
Troine

1009/3309 Hinter dem Dorf Terre 
labourable 

61,60 Zone protégée 
d'intérêt national 
(cours d'eau)

13. Dieser Punkt der Tagesordnung wird einstimmig 
genehmigt.

Einstimmig verzichtet der Gemeinderat auf folgende 
Vorkaufsrechte:

13. Accord pour l’application 
du droit de préemption

Le conseil communal renonce 
aux droits de préemption sur 
plusieurs parcelles sises à 
Derenbach, Hamiville, Hoffelt et 
Troine.
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14. Genehmigung einer Umänderung des Verkehrsregle-
ments in Asselborn.

Der Gemeinderat genehmigt einstimmig, die Straßen 
„Schoulknippchen“ und „Fissgässen“ vom 24.06.2025 bis zum 
02.07.2025 zu sperren. Dies auf Anfrage des Jugendvereines 
aus Asselborn, bezüglich der Organisation eines „Open Air“.

15. Verschiedene Subsidiengesuche

Der Gemeinderat genehmigt einstimmig folgende Subsidien:

Arbeiten in der Gemeinde

Schöffe Thillens (DP) gibt Erklärungen 
zu den momentanen Arbeiten in der 
Gemeinde:

• � Auf Nachfrage von Rat Weber (LSAP) 
erläutert Schöffe Thillens (DP) dass das 
Haus „Lutgen“ in Brachtenbach nicht von 
der Gemeinde aufgekauft wird

• � Das Geländer auf dem Friedhof in 
Rümlingen wird demnächst errichtet.

• � „Auf dem Langstéck“ in Dönningen wird 
im Rahmen von Baufehlern an Parzelleng-
renzen gearbeitet.

• � Das Fußballfeld in Wintger wird in der 
darauffolgenden Woche in Stand gesetzt

• � Die Arbeiten am Belag auf der Straße 
in Boxhorn „Haaptstrooss“ in Richtung 
Clervaux werden am 6 Juni erledigt sein. 
Der endgültige Straßenbelag in Box-
horn wird nach dem Kollektivurlaub im 
Sommer aufgetragen. Damit werden alle 
Baustellen im Zusammenhang mit der 
Erneuerung der Infrastrukturarbeiten in 
Boxhorn abgeschlossen sein.

• � Die Baustelle des Rückhaltebeckens am 
Bildungshaus in Wintger kommt zeitgere-
cht voran.

• �� Eine Baustellenbesichtigung für den 
Wasserbehälter in Richtung Trotten findet 
Anfang Juli statt.

• � Die Arbeiten am Festsaal in Asselborn lie-
gen im Zeitrahmen. Momentan finden die 
Heizungs-, Elektro- und Sanitärarbeiten 
statt. 

• � Die Kanalarbeiten auf der Hauptstraße in 
Heisdorf werden von der Firma Wickeler 
erledigt.

• � Die Arbeiten an den Bushaltestellen in 
Heisdorf und Wintger fangen demnächst 
an.

• �� In das alte Pfarrerhaus in Dönningen 
können die neuen Bewohner ab dem 1. 
Juli einziehen.

• � Die Fassade an der Kirche in Boxhorn wird 
von einer Anstreichfirma begutachtet.

50 Jahre Schule Wintger – Schulfest

Rat Hoffmann (LSAP) beanstandet, dass 
sich verschiedene Personen nicht an das 
Rauchverbot gehalten haben. Dies betrifft 
das Schulgelände, sowie das Innere eines 
Partyzeltes.

14. Approbation d’un 
règlement de circulation à 
Asselborn.

Un règlement de circulation est 
approuvé, à l’unanimité, pour 
l’organisation d’un « Open Air » 
du Club des jeunes à Asselborn.

15. Accord de subsides

Tous les subsides énumérés, 
ci-contre, sont approuvés à 
l’unanimité des voix.

16. Divers

/

Verein  Association Subsidie

Amicale du Groupe Cynotechnique du CGDIS asbl 50,00€

Chrëschte mam Sahel 50,00 €

Frënn van de Cliärrwer Guiden a Scouten asbl: Funky Donkey Festival 2025 50,00 €

OTM Haïti 50,00 €

Een Herz fir Streuner asbl 50,00 €

repect.lu: Centre contre la radicalisation 50,00 €

SOS Villages d'enfants monde 100,00 €

Association nationale des Victimes de la Route asbl 150,00 €

Amicale sapeurs pompiers Boxhorn 250,00 €

Société Gymnastique Wincrange asbl 500,00 €

Chorale Ste Cécile Niederwampach-Schimpach 1000,00 €

Total 2 300,00 €

16. Einlauf und Verschiedenes

Nachhaltiger und bezahlbarer Wohnraum in Heisdorf

Bürgermeister Meyers (CSV) gibt Erklärungen bezüglich der 
Wohnhäuser in Hamiville.

Die Arbeiten starten im Verlauf des Monats Juni 2025. Das 
Einfamilienhaus wird zu einem Festbetrag von 595.000,- € 
verkauft werden.  Bei den Zwillingshäusern handelt es sich um 
einen Festbetrag von 560.000,- €. Dies im Rahmen der Schaf-
fung bezahlbaren Wohnraumes in der Gemeinde Wintger. Die 
Arbeiten werden voraussichtlich im Juni 2026 abgeschlossen 
sein.

Rat Piret (LSAP) fragt nach, ob die Häuser auch vermietet wer-
den könnten.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass die Häuser, falls 
keine möglichen Käufer ihr Interesse bekunden, unter Berück-
sichtigung sozialer Kriterien, auch vermietet werden könnten.

Illegale Abholzung des Gemeindewaldes 
„Auf der Féitsch“

Rat Engelen (ADR) fragt nach, was mit dem 
illegal geschlagenen Holz „Auf der Féitsch“ 
geschehen wird.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, 
dass das Holz von der Naturverwaltung be-
schlagnahmt wurde.. Eine Neuanpflanzung 
auf dem abgeholzten Waldstück ist aber 
verpflichtend.

Sportkoordinator

Rat Engelen (ADR) möchte wissen, ob eine 
Versammlung der Sportvereine vorgesehen 
ist um die Notwendigkeit eines Sportko-
ordinators zu besprechen.

Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass 
die Neuanstellung eines einzelnen Sport-
koordinators für die Gemeinde Wintger 
alleine nicht sinnvoll ist. Eine Zusammen-
arbeit mehrerer Nachbargemeinden wäre 
jedoch wünschenswert. Hier ist jedoch zu 
erläutern, dass die Gemeinden Winseler und 
Weiswampach keine Notwendigkeit sehen 
für einen Sportkoordinator, da die Anzahl 
an aktiven Sportvereinen nicht hoch genug 
ist. Die Gemeinde Clerf schreibt in naher 
Zukunft einen solchen Posten aus. Dieser 
übernimmt jedoch auch touristische Auf-
gaben. In Ulflingen ist der Posten des Sport-
koordinators in der Arbeit eines Beamten 
mit inbegriffen.

Schöffe Arend (CSV) gibt das Beispiel der 
Gemeinde Roeser, wo der Posten des Sport-
koordinators aus einem Pool für mehrere 
Gemeinden übernommen werden kann.

Bürgermeister Meyers (CSV) ergänzt dazu, 
dass der Sportkoordinator möglicherweise 
3 Jahre nach der Anstellung anderweitig 
beschäftigt werden muss, da der Großteil 
dessen Arbeit dann nämlich erledigt wäre.

Für Rat Piret (LSAP) sollen die Möglichkeiten 
mit den Vereinen zusammen besprochen 
werden. Außerdem könnte der Sportko-
ordinator auch Aktivitäten in der Grund-
schule anbieten.

Kirchenglocken In Hamiville

Rat Engelen beanstandet, dass die Kirchen-
glocken in Heisdorf nicht mehr funktions-
tüchtig seien.

Schöffe Thillens (DP) antwortet, dass die 
Firma Welter aus Asselborn den Auftrag be-
kommen hat diese in Stand zu setzen.
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Bushaltestellen in der Emeschbach

Rat Engelen möchte wissen ob eine offizielle 
Bushaltestelle in der Emeschbach vorgesehen 
ist.

Für Bürgermeister Meyers (CSV) und Schöffe 
Thillens (DP) ist eine offizielle Bushaltestelle 
dort baulich gesehen nicht möglich. Es wird 
wahrscheinlich nur bei der Einbuchtung auf 
der Höhe der Hausnummer 44 bleiben.

Friedhöfe

Rat Engelen (ADR) beanstandet, dass ver-
schiedene Gräber auf den Friedhöfen nicht der 
Würde des Ortes entsprechend aussehen. Laut 
Rätin Schruppen (CSV) werden die Mülleimer 
auf den Friedhöfen nicht regelmäßig entleert.

Bürgermeister Meyers (CSV) gibt das Wort 
an einen der anwesenden Gemeindemit-
arbeiter. Dieser erklärt, dass die Gräber 2-mal 
jährlich kontrolliert werden und, falls eine 
Beanstandung besteht, die Verantwortlichen 
angeschrieben werden. Die Problematik der 
regelmäßigen Mülleimerentleerung wurde, 
des Öfteren, mit der zuständigen Firma be-
sprochen. Da diese Situation seit längerem 
nicht funktioniert, werden die Verantwort-
lichen in den Schöffenrat zitiert.

Rat Weber (LSAP) fragt nach ob das Geländer, 
sowie der Weg entlang der Sakristei auf dem 
Friedhof in Derenbach eventuell repariert 
werden könnte.

Verkehrssituation in der Gemeinde

Rat Engelen (ADR) fragt beim Schöffenrat 
nach, wie die Vorfahrtsregeln auf den Feld-
wegen reglementiert ist.

Laut Schöffe Thillens (DP) sieht das Reglement 
vor, dass jeder Feldweg, der auf eine National-
straße (N) mündet, ein „Vorfahrt abtreten 
Schild“ haben muss.

Rat Weber (LSAP) bezieht sich auf die Ver-
kehrssituation in Brachtenbach und auf das 
Haus „Lutgen“. Schlussendlich wird fest-
gehalten, dass eine Vor-Ort-Besichtigung die 
Lage wohl am einfachsten klären kann.

Rätin Schruppen (CSV) spricht die Situation an 
einigen Feldwegen an, welche kürzlich von der 
DEA aufgerissen wurden. Der Straßenbelag 
an einigen Baustellen der verantwortlichen 
Firma seien sehr schlecht befahrbar. Für Rat 
Engelen (ADR) ist diese Situation nicht tragbar. 
Bei der Ausschreibung eines so großen Projek-
tes müsste die Lastenheft genauer analysiert 
werden.

Laut Schöffe Thillens (DP) sind der Gemeinde 
die Hände gebunden. Erstens hält sich die 
Baufirma zurzeit noch an den vorgesehenen 
Zeitnahmen, zweitens ist der verantwortliche 
Auftraggeber das Syndikat DEA.

Verschiedenes

Rat Weber (LSAP) fragt nach, ob die Arbeiten 
des Regenüberlaufbeckens hin zum Bachlauf 
in Brachtenbach schon abgeschlossen sind. 
Bürgermeister Meyers (CSV) antwortet, dass 
die Renaturierung des Baches noch fertig ge-
stellt werden muss.

Des Weiteren möchte Rat Weber (LSAP) wissen 
warum seit längerer Zeit ein Fahrzeug mir ein-
geschlagenen Fenstern auf dem Parkplatz der 
alten Raiffeisen-Bank steht.

Laut Schöffe Thillens (DP) wurde die Polizei 
informiert. Diese hat aber bisher noch keine 
Rückmeldung gegeben.

Zum Abschluss fragt Rat Weber (LSAP), ob 
die Gemeinde plant, Veranstaltungszelte zu 
kaufen und an die Vereine zu verleihen. Der 
Schöffenrat verneint dies und verweist auf die 
Dienste des CIGR.

Die Gemeinderäte begrüßen außerdem die 
Bekanntmachung, dass Herr Albert Haas der 
diesjährige Preisträger des Wintger Kultur-
preises ist.
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ARBEITEN IN UNSERER GEMEINDE

Das ehemalige Pastoralhaus in Dönningen 
wurde in eine Wohngemeinschaft für Frau-
en umgewandelt. Die Arbeiten sind fertig 
und die ersten Mieterinnen können ab den 
1. August 2025 einziehen. 

Die Arbeiten am Bildungshaus in Wintger 
schreiten wie geplant voran. 

Die Arbeiten am Wasserbehälter in Trotten-
Straße kommen gut voran. 

In Hoffelt wurde eine Wärmepumpe für die Kirche eingebaut. 

Die „Buvette“ am Fußballfeld hat einen neuen 
Kühlraum bekommen. 

Die Arbeiten am Festsaal in Asselborn laufen weiter und sollen im Frühjahr 2026 
abgeschlossen sein. 

Die Straßenarbeiten in Bögen („Dueref
strooss“ und „Om Bungert“) sind fertigge-
stellt.
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Neue Bänke wurden auf der Tribüne für den 
ASW eingerichtet. 

Straßenarbeiten in Heisdorf in Zusammenhang 
mit dem Bau der bezahlbaren Wohnungen.

Die Straßenarbeiten in Boxhorn (Haupt-
strooss) sind soweit abgeschlossen. 

Regenüberlaufbecken in Boxhorn.

Fortschritte im Bau des Regenüberlauf
beckens in Boxhorn (Boxerbréck).

Auf beide Gebäude in Boxhorn (Bëschcrè-
che und Festsaal) wurde eine Photovoltaik-
anlage installiert.  

Das Dach der Kirche in Boxhorn wurde erneuert. 



Zigarettefiltere sinn aus Plastik an 
zersetze sech net ganz.

Ce lien mène vers un site web 
frauduleux, avec pour finalité 

de récupérer vos données 
personnelles.

L’escroc se fait passer pour 
un tiers de confiance (entité 

étatique, banque...) et vous 
envoie un lien par SMS ou 

email. Il peut même téléphoner 
avec un faux numéro 

luxembourgeois.

Le message reçu est alarmant 
(p.ex. prélèvements bancaires 

illicites) ou attrayant 
(remboursement d’impôts, 

paiement de primes…) et vous 
incite à cliquer sur un lien.

POL IC E . LU
ZESUMME FIR IECH

 Si vous avez été victime d’une escroquerie,   
  contactez l’un de nos commissariats de police pour porter plainte.  

 Conseils préventifs : 

• Ne partagez jamais des données personnelles avec des inconnus, ou qui vous sont demandées 
par courriel, téléphone, SMS ou d’autres services de messagerie.

• Ne cliquez jamais sur un lien qui vous a été envoyé d’une source inconnue.

• Méfiez-vous de messages ou appels qui vous poussent à réagir vite. Ne vous laissez jamais mettre 
sous pression pour effectuer un paiement ou transmettre vos données, et prenez toujours le temps 
de remettre en question de telles sollicitations. 

• Contrôlez toujours si le message s’adresse à vous personnellement, respectivement, s’il contient 
des fautes ou des traductions erronées.

• Sachez que des organisations et entreprises sérieuses ne vous demandent jamais d’envoyer des données 
personnelles via courriel ou SMS.

Si la provenance d’un message ou d’un appel n’est pas claire, et/ou en cas de doute, prenez 
d’abord contact avec l’entité concernée par le biais des moyens de communication habituels 
pour vérifier s’il s’agit d’une arnaque ou pas. 

AT TENTION AU PHISHING PAR 
SMS, COURRIEL OU TÉLÉPHONE !

1 2 3

€




